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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll hre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung! Bei Nichteinhaltung Lebensgefahr, Verletzungsgefahr oder Beschadigung des
Werkzeugs moglich!

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Schutzklasse IlI: Dieser Nass-/Trockensauger ist doppelt isoliert und muss nicht an eine
geerdete Steckdose angeschlossen werden.

‘ € Das Produkt entspricht den geltenden européischen Richtlinien.

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit
diesem Zeichen versehen.

A Achtung!
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1. Einleitung Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.
Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Hersteller: Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
Scheppach GmbH chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Glinzburger Strafte 69 Regeln zu beachten.
D-89335 Ichenhausen Wir Gbernehmen keine Haftung fiir Unfalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Verehrter Kunde, Sicherheitshinweisen entstehen.
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerét. 2. Geratebeschreibung (Abb. 1-3)
Hinweis: 1. Handgriff
Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten- 2. Maschinenkopf
den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an 3. Anschlussleitung
diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei: 4. Verriegelungshaken
* unsachgemaRer Behandlung, 5. Rollenaufnahme (4x)
* Nichtbeachtung der Bedienungsanweisung, 6. Behalter
» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Absaugschlauchanschluss
krafte, 8. Ein-/Ausschalter
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Obere Kabelhalterung
teilen, 10. Anschluss Blasfunktion
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung, 11. Filterkorb mit Sicherheitsschwimmerventil
+ Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Absaugschlauch
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Schaumstofffilter
mungen 0100, DIN 57113 / VDEO113. 14. Papierfilterbeutel
15. Bodendise
Beachten Sie: 16. Fugendise
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme 17. Plastikverlangerungsrohr (3x)

den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern, 3. Lieferumfang
lhr Elektrowerkzeug kennenzulernen und dessen be-

stimmungsgemaRen Einsatzmdoglichkeiten zu nutzen. « Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise, Gerat vorsichtig heraus.

wie Sie mit dem Elektrowerkzeug sicher, fachgerecht « Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
und wirtschaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren ver- packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
meiden, Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten ver- den).

ringern und die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des + Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
Elektrowerkzeugs erhéhen. » Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser auf Transportschaden.

Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir « Bewahren Sie die Verpackung nach Mdéglichkeit bis
den Betrieb des Elektrowerkzeugs geltenden Vor- zum Ablauf der Garantiezeit auf.

schriften Ihres Landes beachten.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- ACHTUNG

tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei Gerat und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
dem Elektrowerkzeug auf. Sie muss von jeder Bedie- derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
nungsperson vor Aufnahme der Arbeit gelesen und beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
sorgféltig beachtet werden. An dem Elektrowerkzeug Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

dirfen nur Personen arbeiten, die im Gebrauch des
Elektrowerkzeugs unterwiesen und lber die damit ver-
bundenen Gefahren unterrichtet sind.
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1x Nass-/Trockensauger

1x Absaugschlauch

1x Schaumstofffilter

1x Papierfilterbeutel

4x Lenkrollen

1x Bodenduse

1x Fugendiise

3x Plastikverlangerungsrohr
1x Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Nass-Trockensauger ist geeignet zum Nass- und
Trockensaugen unter Verwendung des entsprechen-
den Filters. Das Gerat ist nicht bestimmt zum Aufsau-
gen von brennbaren, explosiven oder gesundheitsge-
fahrdenden Stoffen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaRn. Fir daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemalR nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

A GEFAHR!

Das Gerat nur an Wechselstrom anschlielen. Die

Spannung muss mit dem Typenschild des Gerates

Ubereinstimmen.

* Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten
Handen anfassen.

+ Netzstecker nicht durch Ziehen an der Anschluss-
leitung aus der Steckdose ziehen.

* Anschlussleitung mit Netzstecker vor jedem Be-
trieb auf Schaden prifen. Beschadigte Anschluss-
leitung unverziglich durch autorisierten Kunden-
dienst/ Elektro-Fachkraft austauschen lassen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

e Zur Vermeidung von Elektrounfallen empfehlen
wir, Steckdosen mit vorgeschaltetem Fehlerstrom-
Schutzschalter (max. 30 mA Nennauslése-Strom-
stéarke) zu benutzen.

» Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten das Gerat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

* Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektrischen
Bauteilen dirfen nur vom autorisierten Kunden-
dienst durchgefihrt werden.

/A WARNUNG!

« Dieses Gerét ist nicht daflir bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrun-
gen und/ oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist und haben die daraus resultierenden Gefahren
verstanden.

« Kinder dirfen das Gerat nur dann verwenden, wenn
sie Uber 8 Jahre alt sind und wenn sie durch eine
fur ihre Sicherheit zustédndige Person beaufsichtigt
werden oder von ihr Anweisungen erhielten, wie das
Gerat zu benutzen ist und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

« Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen.

» Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

« Die Reinigung und Anwenderwartung durfen von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

» Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

» Gerat nach jedem Gebrauch und vor jeder Reini-
gung/Wartung ausschalten.

« Brandgefahr. Keine brennenden oder glimmenden
Gegenstande aufsaugen.

» Der Betrieb in explosionsgefahrdeten Bereichen ist
untersagt.

» Bei Schaumbildung oder Flussigkeitsaustritt das Ge-
rat sofort ausschalten oder den Netzstecker ziehen!

« Keine Scheuermittel, Glas oder Allzweckreiniger
verwenden! Gerat niemals in Wasser tauchen.

Bestimmte Stoffe kdnnen durch die Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Dampfe oder Gemische bilden!
Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

« Explosive oder brennbare Gase, Flussigkeiten und
Staube (reaktive Staube)

* Reaktive Metall-Staube (z.B. Aluminium, Magne-
sium, Zink) in Verbindung mit stark alkalischen und
sauren Reinigungsmitteln

» Unverdiinnte starke Sauren und Laugen

« Organische Ldsungsmittel (z.B. Benzin, Farbver-
dlnner, Aceton, Heizdl).
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Zusatzlich kénnen diese Stoffe die am Geréat verwen-
deten Materialien angreifen.

/A WARNUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Umstanden aktive oder passi-
ve medizinische Implantate beeintrachtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen
zu verringern, empfehlen wir Personen mit medizini-
schen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Netzspannung 220-240 V~ 50/60 Hz
Leistung 1200 W
Wassertank Kapazitat 161
Absaugleistung 20 kPA
Schutzart P24

Schutzklasse 1l

7. Montage

A ACHTUNG!
Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass das Gerat
korrekt und vollstandig montiert ist.

Auspacken (Abb. 1, 2, 3)

1. Entriegeln Sie die Verriegelungshaken (4) und ent-
fernen Sie den Maschinenkopf (2). Das Zubehér
befindet sich im Behalter (6). Nur die Plastikverlan-
gerungsrohre (3x) befinden sich auRerhalb des Be-
halters (6) in der Verpackung. Entfernen Sie samt-
liches Zubehor aus dem Behélter (6).

Montage der Lenkrollen (Abb. 4)
1. Driicken Sie die vier Lenkrollen (5) in die Locher der
Radaufnahmen.

Montage des Maschinenkopfes (2) (Abb. 5)

1. Setzen Sie den Maschinenkopf (2) auf den Behal-
ter (6). Sichern Sie den Maschinenkopf (2) mit den
Verriegelungshaken (4). Achten Sie bei der Monta-
ge des Maschinenkopf (2) darauf, dass die Verriege-
lungshaken (4) richtig einrasten.

Montage des Schaumstofffilters (14) (Abb. 6)
Verwenden Sie das Gerit niemals ohne Filter! Stel-
len Sie immer sicher, dass die Filter korrekt mon-
tiert sind.

Schaumstofffilter (13) montieren: Zum Nasssaugen
den mitgelieferten Schaumstofffilter (13) Gber den Fil-
terkorb mit Sicherheitsschwimmerventil (11) schieben.

Montage des Papierfilterbeutels (15) (Abb. 7)

Zum Saugen von feinem, trockenem Schmutz wird
empfohlen, zusatzlich einen Papierfilterbeutel (14) zu
verwenden. Den Papierfilterbeutel (14) Uber die Saug-
offnung im Behalter (6) schieben. Der Papierfilterbeutel
(14) ist nur zum Trockensaugen geeignet. Der Papier-
filterbeutel (14) erleichtert die Entsorgung des abge-
saugten Staubes.

Absaugschlauch montieren (Abb. 8, 9)

SchlieRen Sie den Absaugschlauch (12) an den ent-
sprechenden Anschluss, je nach gewiinschter Anwen-
dung, am Nass- und Trockensauger an.

Staubsaugen:

Den Absaugschlauch (12) an den Absaugschlauchan-
schluss (7) anschlieBen. Schieben Sie dazu das Ende
des Absaugschlauches (12) in den Absaugschlauch-
anschluss (7). Achten Sie darauf, dass der Stecknippel
am Ende des Absaugschlauches (12) in der Ausspa-
rung am Absaugschlauchanschluss (7) einrastet. In
der Endposition den Absaugschlauch (12) im Uhrzei-
gersinn drehen.

Blasen:

SchlieRen Sie den Absaugschlauch (12) an den An-
schluss mit Blasfunktion (10) an. Achten Sie darauf,
dass der Stecknippel am Ende des Absaugschlauches
(12) in der Aussparung am Anschluss mit Blasfunktion
(10) einrastet. In der Endposition den Absaugschlauch
(12) im Uhrzeigersinn drehen.

Plastikverlangerungsrohre (17), Absaugschlauch
(12) und Diisen (15+16) montieren (Abb. 10)
Stecken sie die Plastikverlangerungsrohre (17) zusam-
men.

Verbinden Sie das zusammengesteckte Plastikverlan-
gerungsrohr mit dem gekrimmten Ende des Absaug-
schlauches (12).

Montieren Sie die Boden- (15) oder Fugendise (16) an
das andere Ende des zusammengesteckten Plastik-
verlangerungsrohres.
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8. Bedienung

Warnung! Schalten Sie das Geradt aus, wenn
beim Nasssaugen mit der Abluft Fliissigkeit oder
Schaum austritt.

Ein-/Ausschalten (Abb. 1)

Betéatigen Sie den Ein-/Ausschalter (8):
+ Schalterstellung 0: Aus

+ Schalterstellung I: Ein

Trockensaugen
Verwenden Sie den Papierfilterbeutel (14) zum Tro-
ckensaugen.

Nasssaugen

Verwenden Sie zum Nasssaugen den Schaumstofffil-
ter (13). Stellen Sie sicher, dass der Schaumstofffilter
(13) korrekt montiert ist.

Ist der Behalter (6) voll, schlieBt das Sicherheits-
schwimmerventil (11) die Saugéffnung und der Saug-
vorgang wird unterbrochen.

A ACHTUNG!

Das Gerat ist nicht zum Absaugen von brennbaren
Flissigkeiten geeignet. Verwenden Sie zum Nasssau-
gen nur den mitgelieferten Schaumstofffilter (13).

Um Flissigkeit zu entfernen, den Maschinenkopf (2)
durch Offnen der Verriegelungshaken (4) vom Behélter
(6) nehmen. Den flissigen Riickstand ausgieen.

9. Reinigung und Wartung

A WARNUNG! Vor jeglicher Einstellung, Instandhal-
tung oder Instandsetzung Netzstecker ziehen!

Reinigung

Es wird empfohlen, das Gerat nach jedem Gebrauch
zu reinigen. Spritzen sie das Gerat nicht mit Wasser ab
oder reinigen es unter flieRendem Wasser. Dies kdnnte
zu Stromschlagen fuhren und das Gerat beschadigen.

In dem Behalter (6) verbleibt ein Fliissigkeitsriickstand.
Um Restflissigkeit zu entfernen, den Maschinenkopf
(2) durch Offnen der Verriegelungshaken (4) vom Be-
halter (6) nehmen. Den fliissigen Riickstand ausgie-
Ren. Reinigen Sie den Behalter mit einem leicht feuch-
ten Tuch.

» Ersetzen Sie einen vollen Papierfilterbeutel.

« Halten Sie das Gerat immer sauber. Verwenden Sie
keine Reinigungsmittel oder Losungsmittel.

* Halten Sie die Luftungsschlitze immer sauber und
frei von Schmutz und Staub.

» Reinigen Sie das Gerat nur mit einer weichen Blirste
oder einem leicht feuchten Tuch.

* Reinigen Sie den Schaumstofffilter (13) mit etwas
Schmierseife unter flieRendem Wasser und lassen
Sie ihn an der Luft trocknen.

Wartung
Das Gerat ist wartungsfrei.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleilteile: Schaumstofffilter, Papierfilterbeutel

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an einem
dunklen, trockenen und frostfreiem sowie fiir Kinder
unzuganglichem Ort. Die optimale Lagertemperatur
liegt zwischen 5 und 30°C.

Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Original-
verpackung auf.

Decken Sie das Elektrowerkzeug ab, um es vor Staub
oder Feuchtigkeit zu schiitzen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem Elek-
trowerkzeug auf.

Aufbewahrung (Abb. 1, 11)

» Wickeln Sie die Anschlussleitung (3) um den Ma-
schinenkopf (2) und legen Sie diese in die obere
Kabelhalterung (9).

» Das restliche Zubehor kénnen Sie im Behalter (6)
aufbewahren.
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11. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig an-
geschlossen. Der Anschluss entspricht den ein-
schldagigen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kun-
denseitige Netzanschluss sowie die verwendete
Verldangerungsleitung miissen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

* Knickstellen durch unsachgemafle Befestigung
oder Fuhrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-

den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-

prufen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-

zeichnung HO5VV-F.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-

schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

» Die Netzspannung muss 220-240 V~ betragen.

» Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

12. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

()
@ %jn @ recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgeréategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstdrungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.

« Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeréaten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerdte pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflhren.

- Weitere erganzende Rucknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.
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+ Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

13. Storungsabhilfe

Storung Maogliche Ursache Abhilfe
Uberpriifen Sie, ob der Netzstecker | Stecken Sie die Netzstecker wieder in die
eingesteckt ist? Steckdose ein.
Uberpriifen Sie, ob die Steckdose L )

Motor lauft nicht Stron': hat? Rufen Sie ein Elektriker.

Uberpriifen Sie, ob den
Staubsauger Ein/- Ausschalter Ein/- Ausschalter einschalten.
eingeschaltet ist?

Schalten Sie den Staubsauger aus um

" . (a2
Burste ist blockiert? Blockierungen zu beheben.

Verminderte
Absaugleistung Staubbeutel ist voll mit Staub? Staubbeutel ausbauen und entleeren.

Filter ist voll mit Staub? Filter ausbauen und entleeren.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Warning! Danger to life, risk of injury or damage to the tool are possible by ignoring!.

Before commissioning the device, read and understand the operating manual completely.

Protection class II: This wet/dry vacuum is double-insulated and need not be connected
to an earthed mains outlet

‘ € The product complies with the applicable European directives.

A Attention! We have marked points in this operating manual that impact your safety with this symbol.
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

According to the applicable product liability laws, the

manufacturer of the device does not assume liability

for damages to the product or damages caused by the
product that occurs due to:

* Improper handling,

* Non-compliance of the operating instructions,

* Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

+ Installation and replacement of non-original spa-
re parts,

+ Application other than specified,

» A breakdown of the electrical system that occurs
due to the non-compliance of the electric regu-
lations and VDE regulations 0100, DIN 57113 /
VDEO0113.

We recommend:

Read through the complete text in the operating ins-
tructions before installing and commissioning the de-
vice.

The operating instructions are intended to help the
user to become familiar with the machine and take ad-
vantage of its application possibilities in accordance
with the recommendations.

The operating instructions contain important informa-
tion on how to operate the machine safely, professio-
nally and economically, how to avoid danger, costly
repairs, reduce downtimes and how to increase relia-
bility and service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regulati-
ons that apply for the operation of the machine in your
country.

Keep the operating instructions package with the
machine at all times and store it in a plastic cover to
protect it from dirt and moisture. Read the instruction
manual each time before operating the machine and
carefully follow its information.

The machine can only be operated by persons who
were instructed concerning the operation of the machi-
ne and who are informed about the associated dan-
gers. The minimum age requirement must be complied
with.

In addition to the safety requirements in these opera-
ting instructions and your country’s applicable regu-
lations, you should observe the generally recognized
technical rules concerning the operation of woodwor-
king machines.

We accept no liability for damage or accidents which
arise due to non-observance of these instructions and
the safety information.

2. Device description (Fig. 1-3)

Handle

Machine head

Connection cable

Locking hooks

Castors (4x)

Container

Suction connection

On/off switch

9. Top cable holder

10. Connection for blower function
11. Filter basket with safety float valve
12. Suction hose

13. Foam filter

14. Paper filter bag

15. Floor nozzle

16. Joint nozzle

17. Plastic extension tube (3x)

O N OAWN S

3. Scope of delivery

« Open the packaging and remove the device care-
fully.

* Remove the packaging material as well as the pa-
ckaging and transport bracing (if available).

« Check that the delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

« If possible, store the packaging until the warranty
period has expired.

ATTENTION!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plastic
bags, film and small parts! There is a risk of swal-
lowing and suffocation!
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1x Wet/dry vacuum cleaner
1x Suction hose

1x Foam filter

1x Paper filter bag

4x Castors

1x Floor nozzle

1x Joint nozzle

3x Plastic extension tube
1x Operating manual

4. Proper use

The wet and dry vacuum cleaner is designed for wet
and dry vacuuming using the appropriate filter. The
appliance is not suitable for the vacuuming of com-
bustible, explosive or harmful substances.

The equipment is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of misuse.
The user / operator and not the manufacturer will be
liable for any damage or injuries of any kind caused as
a result of this.

Please note that our equipment has not been designed
for use in commercial, trade or industrial applications.
Our warranty will be voided if the equipment is used in
commercial, trade or industrial businesses or for equi-
valent purposes.

5. Safety instructions

A DANGER!

The appliance may only be connected to alternating

current. The voltage must correspond with the type

plate on the appliance.

* Never touch the mains plug and the socket with wet
hands.

* Do not pull the plug from the socket by pulling on
the connecting cable.

+ Check the power cord with mains plug for damage
before every use. To avoid risks, arrange imme-
diately the exchange by an authorized customer
service or a skilled electrician, if the power cord
is damaged.

» To avoid accidents due to electrical faults we re-
commend the use of sockets with a line-side cur-
rent-limiting circuit breaker (max. 30 mA nominal
tripping current).

« Turn off the appliance and remove the mains plug
prior to any care and maintenance work.

» Repair works may only be performed by the autho-
rised customer service.

/A WARNING!

« This appliance is not intended for use by persons
with limited physical, sensory or mental capacities
or lacking experience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised by a person
in charge of their safety or they have received pre-
cise instructions on the use of this appliance and
have understood the resulting risks.

« Children may only use this appliance if they are over
the age of 8 and supervised by a person in charge
of their safety, or if they have received instructions
on the use of this appliance and have understood
the resulting risks.

» Children must not play with this appliance.

« Supervise children to prevent them from playing
with the appliance.

» Cleaning and user maintenance must not be perfor-
med by children without supervision.

+ Keep packaging film away from children - risk of
suffocation!

« Switch the appliance off after every use and prior to
every cleaning/maintenance procedure.

» Risk of fire. Do not vacuum up any burning or glo-
wing objects.

* The appliance may not be used in areas where a
risk of explosion is present.

« Immediately switch the appliance off or pull the pow-
er plug if foam forms or liquids escape!

« Do not use abrasives, glass or universal cleaners!
Never immerse the appliance in water.

Certain materials may produce explosive vapours or
mixtures when agitated by the suction air! Never va-
cuum up the following materials:

« Explosive or combustible gases, liquids and dust
particles (reactive dust particles)

» Reactive metal dust particles (such as aluminium,
magnesium, zinc) in combination with highly alkali-
ne or acidic detergents

* Undiluted, strong acids and alkalies

+ Organic solvents (such as petrol, paint thinners,
acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause the appliance
materials to corrode.
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/A WARNING!

This electric tool generates an electromagnetic field
during operation. This field can impair active or passi-
ve medical implants under certain conditions. In order
to prevent the risk of serious or deadly injuries, we re-
commend that persons with medical implants consult
with their physician and the manufacturer of the medi-
cal implant prior to operating the electric tool.

6. Technical Data

Mains voltage 220-240 V~ 50/60 Hz

Power 1200 W
Water tank capacity 161
Suction performance 20 kPA
Protection category 1P24

Protection class Il

7. Installation

A IMPORTANT!
Prior to use, ensure that the device has been correct-
ly and fully assembled.

Unpacking (fig. 1, 2, 3)

1. Release the locking hooks (4) and remove the ma-
chine head (2). The accessories are located inside
the container (6). Only the plastic extension tubes
(3x) are located outside the container (6), in the
packaging. Remove all of the accessories from the
container (6).

Installing the castors (fig. 4)
1. Press the four castors (5) into the holes in the castor
mounts.

Installing the machine head (2) (fig. 5)

1. Place the machine head (2) on the container (6). Se-
cure the machine head (2) with the locking hooks (4).
When installing the machine head (2), ensure that
the locking hooks (4) latch into place correctly.

Installing the foam filter (13) (fig. 6)

Never use the device without filter! Always ensure that
the filters are correctly fitted!

Installing the foam filter (13): For wet vacuuming, slide
the foam filter (13) provided over the filter basket with
safety float valve (11).

Installing the paper filter bag (14) (fig. 7)

It is recommended to use an additional paper filter bag
(14) when vacuuming fine, dry dirt. Slide the paper filter
bag (14) over the suction opening in the container (7).
The paper filter bag (14) is only suitable for dry vacuu-
ming. The paper filter bag (14) makes it easier to dis-
pose of the dust collected.

Installing the suction hose (fig. 8, 9)

Connect the suction hose (12) to the corresponding
port, depending on the desired use, on the wet and dry
vacuum.

Vacuuming:

Connect the suction hose (12) to the suction hose port
(7). To do so, slide the end of the suction hose (12)
into the suction hose port (7). Make sure the plug-in
fitting on the end of the suction hose (12) latches into
the recess on the suction hose connection (7). In the
end position, turn the suction hose (12) in a clockwise
direction.

Blowing:

Connect the suction hose (12) to the suction hose port
(10). Make sure the plug-in fitting on the end of the suc-
tion hose (12) latches into the recess on the connection
with blast function (10).

In the end position, turn the suction hose (12) in a
clockwise direction.

Installing the plastic extension tubes, suction
hose and floor nozzle (fig. 10)

Assemble the plastic extension tubes (17) by pushing
them together. Connect the assembled plastic exten-
sion tubes with the bent end of the suction hose (12).
Fit the floor nozzle (15) or joint nozzle (16) to the other
end of the assembled plastic extension tubes.

8. Operation

Warning! Switch the device off if liquid or foam
emerges with the exhaust air during wet vacuu-
ming.

Switching on/off (fig. 1)
Press the on/off switch (8):
« Switch setting 0: Off

» Switch setting I: On

Dry vacuuming
Use the paper filter bag (14) for dry vacuuming.
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Wet vacuuming

Use the foam filter (13) for wet vacuuming. Ensure that
the foam filter (13) is correctly fitted.

If the container (6) is full, the safety float valve (11) clo-
ses the suction port and suction operation is interrup-
ted.

A IMPORTANT!

The device is not suitable for vacuuming flammable li-
quids. For wet vacuuming, use the only the foam filter
(14) provided. To remove the liquid vacuumed up from
the container, take off the machine head (2) by relea-
sing the locking hooks (4) from the container (6). Pour
out the liquid residue.

9. Maintenance and cleaning

/A WARNING!
Prior to any adjustment, maintenance or service work
disconnect the mains power plug!

Cleaning

It is recommended to clean the device after each use.
Do not spray the device with water or clean it under
running water. This can result in electric shocks and
can damage the device.

Residual liquid remains in the container (6). To remove
residual liquid, take off the machine head (2) by relea-
sing the locking hooks (4) from the container (6). Pour
out the liquid residue. Clean the container with a damp
cloth.

* Replace paper filter bag when full

« Always keep the device clean. Do not use cleaning
agents or solvents.

+ Keep the ventilation slots clean and free of dirt and
dust.

+ Clean the device only with a soft brush or a damp
cloth.

» Clean the foam filter (13) with a little soap and run-
ning water and then leave it to air dry.

Maintenance
The device is maintenance-free.

Service information

Please note that the following parts of this product are
subject to normal or natural wear and that the following
parts are therefore also required for use as consuma-
bles.

Wear parts: Foam filter, Paper filter bag,
* Not necessarily included in the scope of delivery!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

10. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-proof place that is inaccessible to children. The
optimum storage temperature is between 5 and 30°C.
Store the electrical tool in its original packaging.

Cover the electrical tool in order to protect it from dust
and moisture.
Store the operating manual with the electrical tool.

Storage (fig. 1, 11)

» Wind the connection cable (3) around the machine
head (2) and lay it in the top cable holder (9).

« The remaining accessories can be stored in the con-
tainer (6).

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies with
the applicable VDE and DIN provisions.

The customer‘s mains connection as well as the
extension cable used must also comply with the-
se regulations.

Important information

In the event of an overloading the motor will switch
itself off. After a cool-down period (time varies) the
motor can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is of-
ten damaged.

This may have the following causes:

« Passage points, where connection cables are pas-
sed through windows or doors.

« Kinks where the connection cable has been impro-
perly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

www.scheppach.com GB |21



+ Insulation damage due to being ripped out of the
wall outlet.

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Make sure that the connection cable does

not hang on the power network during the inspection.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with the marking ,HO5VV-F*.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 220-240 V~

» Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 mm?2,

Connections and repairs of electrical equipment may
only be carried out by an electrician.

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dama-
ged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

12. Disposal and recycling
Notes for packaging

5y sz The packaging materials are re-

%@ @‘h écyclable. Please dispose of pa-
ckaging in an environmentally
friendly manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
E does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of separa-

— tely!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their perso-

nal data from the old device being disposed of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that

waste electrical and electronic equipment must not

be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be obtai-
ned from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Uni-
on, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

22| GB www.scheppach.com



13. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

Check whether the plug is plugged in. Plug the mains plug back in to the socket.

Check whether there is power to the

Motor does not run socket. Call an electrician.

Check whether the vacuum cleaner on/

off switch is switched on. Switch the on/off switch on.

Switch the vacuum cleaner off to remove

?
Is the brush blocked? the blockages.

Reduced
vacuuming power Is the dust bag full of dust? Remove and empty the dust bag.

Is the filter full of dust? Remove and empty the filter.
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Vysvétleni symbold na pristroji

Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Varovani! Pfi nedodrzeni mozné nebezpedi ohrozeni zZivota, nebezpeci zranéni nebo
poskozeni nastroje!

Pfed uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpeénostni
pokyny!

TFida ochrany II: Tento mokry/suchy vysava¢ disponuje dvojitou izolaci a nemusi se
pfipojovat k uzemnéné zasuvce.

‘ € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpecnosti, jsme v tomto navodu k obsluze oznagili touto znackou.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
prejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym pfistrojem.

Upozornéni:
Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-
na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které
vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim
v pfipadé:
* neodborné manipulace,
* nedodrzovani navodu k obsluze,
« oprav prostfednictvim tfetich osob, neautorizova-
nych odbornikd,
* montaze a vymény neoriginalnich nahradnich dild,
* pouziti, které neni v souladu s uréenim,
+ Vypadku elektrického zafizeni v pfipadé nedodrze-
ni elektrickych pfedpist a ustanoveni 0100,
DIN 57113 / VDE0113.

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si pfectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni
s elektrickym nastrojem a jeho pouzivani v souladu s
uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dllezité pokyny, jak s elek-
trickym nastrojem pracovat bezpeéné, odborné a eko-
nomicky, abyste se vyhnuli rizikiim, u$etfili naklady za
opravy, omezili dobu neéinnosti a zvysili spolehlivost a
zivotnost elektrického nastroje.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz elektrického nastroje.
Uchovavejte navod k obsluze u elektrického nastroje v
plastovém obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisté-
nim a vlhkosti. Pfed zapoc&etim prace si jej musi kazdy
pracovnik obsluhy precist a peclivé jej dodrzovat. S
elektrickym nastrojem sméji pracovat jen osoby, které
jsou pouceny o jeho pouziti a informovany o nebezpe-
¢i, ktera jsou s nim spojena. Dodrzujte minimalni poza-
dovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokyn(, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpisu vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravi-
dla.

Nepfebirame Zadnou zaruku za nehody nebo Skody
zplsobené nedodrzenim tohoto ndvodu a bezpe€nost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1-3)

Rukojet

Hlava stroje

PFipojné vedeni

Zajistovaci hak

Upevnéni valecka (4x)

Nadoba

PFipojka odsavaci hadice

Spinac / vypina¢

Horni drzak kabelu

10. PFipojka funkce vyfouknuti

11. Ko filtru s bezpe&nostnim plovoucim ventilem
12. Odsavaci hadice

13. Pénovy filtr

14. Sacek papirového filtru

15. Nastavec pro vysavani podlahy
16. Stérbinovy nastavec

17. Plastova prodluzovaci trubka (3x)

© N oA N 2

©

3. Rozsah dodavky

« Otevrete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatten).

« Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pfFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc-
ni doby.

POZOR

Zafizeni a obalové materialy nejsou hracka! S
plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

1x Vysavac pro mokré/suché vysavani
1x Odsavaci hadice

1x Pénovy filtr

1x Sacek papirového filtru

4x Ridici kolecka

26|Ccz www.scheppach.com



1x Nastavec pro vysavani podlahy
1x Stérbinovy nastavec

3x Plastova prodluzovaci trubka
1x Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Vysavac¢ pro mokré/suché vysavani se hodi pro mokré/
suché vysavani za pouziti odpovidajiciho filtru. Pfistroj
neni uréeny k nasavani hoflavych, vybusnych nebo
zdravi $kodlivych latek.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakeékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Respektujte prosim, Ze na$ pfistroj v souladu s urée-
nim neni konstruovan pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipa-
dé, kdyZ se pfistroj pouzije v komerénich, femesinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
Cinnostech.

5. Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI!

Pfipojujte pfistroj pouze ke stfidavému proudu. Napéti

musi souhlasit s typovym Stitkem pFistroje.

» Nikdy nesahejte mokryma rukama na sitovou za-
stréku a zasuvku.

* Nevytahujte sitovou zastréku ze zasuvky za pfipoj-
né vedeni.

* Zkontrolujte pfed kazdym provozem pripojné vedeni
se sitovou zastrékou, zda neni poSkozené. PoSko-
zené pfipojné vedeni nechte neprodlené vyménit
autorizovanym zakaznickym servisem / odbornym
elektrikafem, aby se zabranilo ohrozZeni.

+ K zabranéni nehodam zplsobenym elektrickym
proudem doporuéujeme pouzivat zasuvky s pfed-
fazenym proudovym chrani¢em (max. 30 mA jme-
novita vybavovaci intenzita proudu).

» Pred pé¢i a udrzbou pfistroj vypnéte a vytahnéte
sitovou zéastréku.

» Opravy a prace na elektrickych sou¢astech smi pro-
vadét pouze autorizovany zakaznicky servis.

A VYSTRAHA!

« Tento pfistroj neni uréeny k tomu, aby jej pouziva-
ly osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnosti nebo s nedostatkem zku$e-
nosti anebo znalosti, ledaze by s nim zachazely pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo by od takové osoby obdrzely instrukce, jak
pfistroj pouzivat.

« Déti sméji pfistroj pouzivat pouze tehdy, kdyz jsou
star$i 8 let a kdyZ jsou pro svoji bezpe¢nost pod
dohledem odpovédné osoby nebo od ni obdrzely
instrukce, jak pfistroj pouzivat, a porozumély z toho
vyplyvajicim nebezpecim.

« Déti si nesméji s pristrojem hrat.

« DohliZejte na déti, aby se zajistilo, Ze si s pFistrojem
nebudou hrat.

« Cisténi a uZivatelskou tdrzbu nesmé&ji provadét déti
bez dozoru.

« Drzte obalové folie mimo dosah déti, hrozi nebez-
peci uduseni!

* Vypnéte pfistroj po kazdém pouziti a pfed kazdym
¢isténim/adrzbou.

* Nebezpeci pozaru. Nevysavejte zadné hofici nebo
doutnajici pfedméty.

* Provoz v oblastech ohrozenych vybuchem je za-
kazano.

« P¥i tvorbé pény nebo uniku kapalin pfistroj ihned
vypnéte nebo vytahnéte sitovou zastreku!

* Nepouzivejte abrazivni prostfedky, sklo ani univer-
zalni Cistice! Nikdy pfistroj neponofujte do vody.

Urcité latky mohou zvifenim sacim vzduchem vytvorit
vybusné vypary nebo smési! Nikdy nenasavejte na-
sledujici latky:

* Vybus$né nebo hoflavé plyny, kapaliny a prach (re-
aktivni prach)

» Reaktivni kovovy prach (napf. hlinik, hof¢ik, zinek)
ve spojeni se silné alkalickymi a kyselymi Cisticimi
prostfedky

* Nefedéné silné kyseliny a louhy

« Organicka rozpoustédla (napf. benzin, fedidla ba-
rev, aceton, topny olej).

Navic mohou tyto latky naruSovat materialy pouzité
na pfistroji.
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A VYSTRAHA!

Tento elektricky nastroj vytvafri béhem provozu elek-
tromagnetické pole. Toto pole muze za uréitych pod-
minek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni im-
plantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych
urazu doporu€ujeme osobam se zdravotnimi implanta-
ty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje
obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce zdravotniho
implantatu.

6. Technické udaje

Sitové napéti 220-240V~ 50/60Hz

Vykon 1200W
Kapacita zasobniku na vodu 161
Odsavaci vykon 20 kPA
Stupen kryti P24

Tfida ochrany 1l

7. Montaz

Pozor! Pied pouzitim zajistéte, aby byl pfistroj
spravné a kompletné namontovan.

Vybaleni (obr. 1+2+3)

1. Odblokujte zajiStovaci haky (4) a odstrarite hlavu
stroje (2). PrisluS§enstvi se nachazi v nadobé (6). Jen
plastova prodluZovaci trubka (3x) se nachazi mimo
nadobu (6) v obalu. Odstrante veSkeré prisluSenstvi
z nadoby (6).

Montaz ridicich kolecek (obr. 4)
1. Zatlacte Ctyfi fidici kolecka (5) do otvorl uchyceni
kol.

Montaz hlavy stroje (2) (obr. 5)

1. Nasadte hlavu stroje (2) na nadobu (6). Zajistéte
hlavu stroje (2) zajiStovacimi haky (4). Pfi montazi
hlavy stroje (2) dbejte na to, aby zajistovaci haky (4)
spravné zaskogily.

Montaz pénového filtru (13) (obr. 6)

Pristroj nikdy nepouzivejte bez filtru! Vzdy zajisté-
te, aby byly filtry spravné namontovany
Namontujte pénovy filtr (13): Pro mokré sani nasurite
spoleéné dodany pénovy filtr (13) na koS filtru s bez-
pecnostnim plovoucim ventilem (11).

Montaz sacku papirového filtru (14) (obr. 7)

K nasavani jemnych, suchych nedistot se doporuéuje,
dodate¢né pouzit sacek papirového filtru (14). Sacek
papirového filtru (14) nasurite na saci otvor nadoby (6).
Sacek papirového filtru (14) je vhodny pouze k suché-
mu sani. Sacek papirového filtru (14) ulehéuje likvidaci
vysatého prachu.

Namontujte odsavaci hadici (obr. 8 + 9)
Napojte odsavaci hadici (12) na odpovidajici pfipojku,
dle pozadované aplikace, na mokry a suchy vysavac.

Vysavani:

Odsavaci hadici (12) napojte na pfipojku odsavaci ha-
dice (7). K tomu vsurite konec odsavaci hadice (12)
do pFipojky odsavaci hadice (7). Dbejte, aby vsuvka
na konci odsavaci hadice (12) zaklapla do vybrani na
pfipojce odsavaci hadice (7). V koncové poloze otocte
odsavaci hadici (12) ve sméru hodinovych rucicek.

Foukani:

Napojte odsavaci hadici (12) na pfipojku s funkci vyfou-
kani (10). Dbejte, aby vsuvka na konci odsavaci hadice
(12) zaklapla do vybrani na pfipojce s funkci vyfoukani
(10). V koncové poloze oto¢te odsavaci hadici (12) ve
sméru hodinovych rucicek.

Namontujte plastovou prodluzovaci trubku (17),
odsavaci hadici (12) a trysky (15+16) (obr. 10)
Spojte plastovou prodluzovaci trubku (17).

Propojte spojenou plastovou prodluzovaci trubku se
zahnutym koncem odsavaci hadice (12).

Namontujte nastavec pro vysavani podlahy (15) nebo
Stérbinovy nastavec (16) na opacény konec plastové
prodluzovaci trubky.

8. Obsluha

Varovani! Vypnéte pristroj, pokud pfi mokrém vy-
savani vystupuje s odvadénym vzduchem kapalina
nebo péna.

Zapnuti/vypnuti (obr. 1)
Stisknéte za-/vypinac (8):
* Poloha spinace 0: Vyp
* Poloha spinace |: Zap

Suché vysavani
Pouzijte sacek papirového filtru (14) pro suché vysa-
vani.
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Mokré vysavani

Pro mokré vysavani pouzijte pénovy filtr (13). Zajistéte,
aby byl pénovy filtr (13) spravné namontovan.

Je-li naddoba (6) plna, zavie bezpecénostni plovouci
ventil (11) saci otvor a pferusSi se proces sani.

A POZOR!

Pfistroj se nehodi k vysavani hoflavych kapalin. Pro
mokré vysavani pouzijte pouze spole¢né dodany pé-
novy filtr (14).

Pro odstranéni kapaliny odeberte hlavu stroje (2) ote-
vienim zajiStovacich haku (4) z nadoby (6). Vylijte ka-
palné zbytky.

9. Cisténia udrzba

A VYSTRAHA! Pied kazdym nastavenim, udrzbou
nebo opravou vytahnéte sitovou zastréku!

Cisténi

Doporucujeme vygistit pfistroj po kazdém pouziti. Ne-
stiikejte na pfistroj vodou a necistéte jej pod tekouci
vodou. To mUze vést k uderim elektrickym proudem a
poskodit pfistroj.

V nadobé (6) zustava zbytek kapaliny. Pro odstranéni
zbytkové kapaliny odeberte hlavu stroje (2) otevienim
zajistovacich hakd (4) z nadoby (6). Vylijte kapalné
zbytky. Vycistéte nadobu lehce vihkym hadfikem.

* Nahradte plny sacek papirového filtru

» Pristroj vzdy udrzujte v Cistoté. Nepouzivejte Eistici
prostfedky nebo rozpoustédia.

» Ventilaéni §térbiny vzdy udrzujte ¢isté a bez prachu.

» Pristroj vycistéte jen mékkym kartackem nebo lehce
vihkym hadfikem.

+ Vycistéte pénovy filtr (13) s trochou mazaciho my-
dla pod tekouci vodou a nechte jej na vzduchu vy-
schnout.

Udrzba
Pfistroj nevyZaduje adrzbu

Servisni informace

Je nutno pamatovat, Ze v pfipadé tohoto vyrobku na-
sledujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouzi-
vanim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledu-
jici dily je pohlizeno jako na spotfebni material.

Dily podléhajici opotfebeni: Pénovy filtr, saéek papiro-
vého filtru

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni
strané.

10. Skladovani

UloZte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém, su-
chém misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném
pro déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje me-
zi5a30°C.

Elektricky pfistroj uchovavejte v originalnim obalu.
Elektricky pfFistroj zakryjte, aby byl chranény pfed pra-
chem nebo vihkem.

Navod k obsluze ulozZte u pfistroje.

Ulozeni (obr. 1+ 11)

« Navirite pFipojné vedeni (3) okolo hlavy stroje (2) a
uloZte je do horniho drzaku kabelu (9).

+ Zbylé pfFisluSenstvi muzete ukladat do nadoby (6).

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pf¥i-
slu$nym piedpistim VDE a DIN. Témto pfedpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi€¢inami mohou byt:

* Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvlli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

» Zlomeni kvuli prejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pfivodni kabely nesmi byt po-

uzivany a kvuli poSkozeni izolace jsou zZivotu nebez-

pecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pFivodni kabely

nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni

kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
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Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfislu§nym
pfedpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfivodni ka-
bely s oznaéenim HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.

Motor na stfidavy proud

+ Napéti v siti musi ¢init 220-240 V~.

» ProdluZovaci kabely do délky 25 m mit primér 1,5
milimetru ¢tvere€niho.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k poskozeni vedeni pro pfipojeni na sit’
tohoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku
nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem
nebo podobnym zplGsobem kvalifikovanou osobou.

12. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

5y . Balici materialy jsou recyklovatel-
(3
%69 @] !' né. Obaly prosim likvidujte zpuso-
s bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

K Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

+ Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

+ Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Gdaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
tfebice s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi€ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislu$ny za-
kaznicky servis.

V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebic

do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-

vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto uéelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-

lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-

|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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13. Odstranovani poruch

Porucha Mozna pric¢ina Reseni
Zkontrolujte, je zasunuta zastréka? Sitovou zastréku znovu zasurite do zasuvky.
Zkontrolujte, je v zasuvce proud? Zavolejte elektrikare.

Motor nebézi

Zkontrolujte, je zapnuty spinac¢/

vypinaé vysavace? Zapnéte spinac/vypinac.

Zablokovany kartac? Pro odstranéni zablokovani vysavac vypnéte.
Snizeny L , - I . "
odsavaci vykon Neni sacek na prach plny prachu? Sacek na prach vyjméte a vyprazdnéte.

Neni filtr plny prachu? Vyjméte a vyprazdnéte filtr.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vasu pozornost' na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Varovanie! Pri nedodrzani je mozné nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota, nebezpecenstvo
poranenia alebo poSkodenie nastroja!

Pred uvedenim do prevadzky si preéitajte navod na obsluhu a bezpe¢nostné
upozornenia a dodrziavajte ich!

Trieda ochrany Il: Tento mokro/suchy vysava¢ disponuje dvojitou izolaciou a nemusi sa
pripojit na uzemnenu zasuvku.

‘ € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpecnosti, oznadili prave
tymto znakom.

A Pozor!
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1. UVOd Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
Vyrobca: krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-

nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

2. Popis pristroja (obr. 1-3)

1. Rukovéat
Upozornenie: 2. Hlava stroja
Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona 3. Pripojné vedenie
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto 4. Blokovaci hacik
pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri: 5. Upnutie val¢eka (4x)
* neodbornej manipulacii, 6. Nadoba
* nedodrzZiavani navodu na obsluhu, 7. Hadicova pripojka na odsavanie
+ opravach tretimi osobami, neautorizovanymi od- 8. Vypina¢ zap/vyp
bornikmi, 9. Horny drziak kabla
* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych die- 10. Pripojka pre funkciu vyfukovania
lov, 11. Filtracny k6$ s bezpe&nostnym plavakovym ven-

* pouziti v rozpore s uréenim, tilom

* Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziava- 12. Odsavacia hadica
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, 13. Filter na penu
DIN 57113 / VDEO113. 14. Papierové filtraéné vrecko

15. Podlahové hubica
Dodrziavajte: 16. Strbinovéa hubica
Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte 17. Plastova predlZovacia rara (3x)
cely text navodu na obsluhu.
Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa oboz-
namili s elektrickym naradim a pouzivali ho v sulade s
jeho uréenymi moznostami pouzitia. » Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

3. Rozsah dodavky

Néavod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s
elektrickym naradim bezpeéne, odborne a hospodar-
ne pracovat a ako zabranite nebezpecenstvam, uset-
rite naklady na opravy, znizite Casy prestojov a zvysite
spolahlivost a Zivotnost elektrického naradia.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku elektrického nara-
dia.

Navod na obsluhu uschovajte pri elektrickom naradi
a v plastovom obale, aby bol chraneny pred Spinou a
vihkostou. VSetci obsluhujuci pracovnici si ho musia
pred zaciatkom prace precitat' a starostlivo ho dodrzia-
vat. Na elektrickom naradi mézu pracovat len osoby,
ktoré boli pou€ené o pouzivani elektrického naradia a
boli informované o nebezpecenstvach, ktoré su s tym
spojené. Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

« Qdstrarte baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

+ Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

POZOR

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Existuje nebezpeéenstvo
prehltnutia a zadusenia!
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1x Mokro/suchy vysavac

1x Odsavacia hadica

1x Filter na penu

1x Papierové filtra¢né vrecko
4x Vodiace kladky

1x Podlahova hubica

1x Strbinova hubica

3x Plastova predlzovacia rurka
1 x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s urcenim

Mokro-suchy vysavac¢ je vhodny na mokré a suché
odsavanie s pouzitim prislusného filtra. Pristroj nie
je ur€eny na nasavanie horlavych, vybusnych alebo
zdraviu Skodlivych latok.

Stroj sa mdze pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujice uréenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim. Za $kody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruéi pouzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Dbaijte, prosim, na to, Ze nase pristroje neboli v su-
lade s uréenim skonstruované na komeréné, reme-
selné ani priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouzi-
va v komerénych, remeselnych alebo priemyselnych
podnikoch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame
Ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

A NEBEZPECENSTVO!

Pripojte pristroj k striedavému prudu. Napatie sa musi

zhodovat' s typovym §titkom pristroja.

+ Sietovu zastréku a zasuvku nikdy nechytajte vih-
kymi rukami.

* Nevytahujte sietovu zastréku zo zasuvky tahanim
za pripojné vedenie.

+ Skontrolujte pripojné vedenie so sietovou zastrékou
pred kazdou prevadzkou ohladom $kod. Poskode-
né pripojné vedenie neodkladne nechajte vymenit’
autorizovanym zakaznickym servisom/elektrikarmi,
aby ste zabranili ohrozeniam.

* Na zabranenie urazom elektrickym priddom vam
odporu¢ame pouzivat zasuvku s predspinanym
ochrannym spinac¢om proti chybovému pradu (max.
30 mA intenzita menovitého vypinacieho pruadu).

* Pred v8etkymi o$etrovacimi a udrzbovymi pracami
vypnite pristroj a vytiahnite sietovu zastréku.

» Opravarske prace a prace na konstrukénych dieloch
smie vykonat len autorizovany zakaznicky servis.

A VYSTRAHA!

« Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouzivali
osoby s obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami ¢i nedostato¢nymi skuse-
nostami a/alebo nedostatoénymi znalostami. Pouzi-
vat ho smu jedine v tom pripade, Ze su pod dozorom
osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost alebo ich ta-
to osoba poucila v obsluhe zariadenia.

« Deti smu tento pristroj obsluhovat len vtedy, ak ma-
ju viac ako 8 rokov a ak ma nad nimi dohlad osoba
zodpovedna za ich bezpecnost alebo od nich dosta-
li pokyny o tom, ako pristroj pouzivat, a porozumeli
vyslednym nebezpeéenstvam.

« Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa
nebudu s pristrojom hrat.

« Cistenie a uZivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

« Baliace félie uchovavajte mimo dosah deti, vznika
nebezpecéenstvo zadusenia!

* Pristroj vypnite po kazdom pouZzivani a pred kaz-
dym gistenim/udrzbou.

* Nebezpecenstvo poziaru Neodsavajte Ziadne ho-
riace ani tlejuce predmety.

* Prevadzka v oblastiach ohrozenych vybuchom je
zakazana.

* Pritvorbe peny alebo Uniku kvapalin okamzite pri-
stroj vypnite alebo vytiahnite sietovi zastréku!

* Nepouzivajte ziadne prostriedky na drhnutie, sklo
alebo univerzalny Cisti¢! Nikdy neponarajte pristroj
do vody.

Urcité latky mdézu v désledku virenia spolu s nasava-
nym vzduchom tvorit vybus$né pary alebo zmesi! Nikdy
nenasavajte nasledujuce latky:

* Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny a prachy
(reaktivne prachy)

« Reaktivne kovové prachy (napr. hlinik, horéik, zinok)
v spojeni so silno alkalickymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

* Neriedené silné kyseliny a luhy

» Organické rozpustadla (napr. benzin, riedidlo farby
alebo vykurovaci olej).

Tieto latky méZu navySe napadnut materialy pouzité
na pristroji.
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A VYSTRAHA!

Tento elektricky pristroj vytvara pocas prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za ur€itych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZzenie nebezpecenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odporu¢ame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat elek-
tricky pristroj.

6. Technické udaje

Sietové napéatie 220 — 240 V~ 50/60Hz

Vykon 1200 W
Kapacita nadrzky na vodu 161
Odsavaci vykon 20 kPA
Druh krytia 1P24

Trieda ochrany 1l

7. Montaz

Pozor! Pred pouzitim zaistite, aby bol pristroj
spravne a uplne namontovany.

Vybalenie (obr. 1+2+3)

1. Odblokujte blokovaci hacik (4) a odstrante hlavu
stroja (2). Prislu§enstvo sa nachadza v nadobe (6).
Iba plastové predlZzovacie rury (3x) sa nachadzaju v
baleni mimo nadoby (6). Odstrante celé prislusen-
stvo z nadoby (6).

Montaz vodiacich kladiek (obr. 4)
1. Styri vodiace kladky (5) zatla&te do otvorov ucho-
peni koliesok.

Montaz hlavy stroja (2) (obr. 5)

1. Hlavu stroja (2) nasadte na nadobu (6). Hlavu stroja
(2) zaistite blokovacimi hac¢ikmi (4). Pri montazi hla-
vy stroja (2) dbajte na to, aby blokovacie haciky (4)
spravne zaklapli.

Montaz filtra na penu (13) (obr. 6)

Pristroj nikdy nepouzivajte bez filtra! Vzdy zabez-
pecte, aby boli filtre spravne namontované.
Montaz filtra na penu (13): Na mokré vysavanie posufi-
te dodany filter na penu (13) nad filtracny koS s bezpe¢-
nostnym plavakovym ventilom (11).

Montaz papierového filtraéného vrecka (14) (obr. 7)
Na vysavanie jemnej, suchej nedistoty sa odporu-
¢a, pouzit dodatoCne papierové filtracné vrecko (14).
Papierové filtraéné vrecko (14) posurite nad odsavaci
otvor v naddobe (6). Papierové filtracné vrecko (14) je
vhodné iba na suché vysavanie. Papierové filtracné
vrecko (14) ulahcuje odstranovanie vysavaného pra-
chu.

Montaz odsavacej hadice (obr. 8 +9)

Odsavaciu hadicu (12) napojte na prislusnu pripojku, v
zavislosti od pozadovaného pouzitia na mokro-suchy
vysavac.

Vysavanie prachu:

Odsavaciu hadicu (12) napojte na hadicovu pripojku na
odsavanie (7). Na to posurite koniec odsavacej hadice
(12) do pripojky na odsavanie (7). Davajte pozor na to,
aby zastréna vsuvka na konci odsavacej hadice (12)
zapadla do otvoru na pripojke odsavacej hadice (7). V
koncovej polohe oto¢te odsavaciu hadicu v smere ho-
dinovych rugiciek (12).

Vyfukovanie:

Odsavaciu hadicu (12) napojte na pripojku s funkciou
fukania (10). Davajte pozor na to, aby zastréna vsuv-
ka na konci odsavacej hadice (12) zapadla do otvoru
na pripojke s funkciou fukania (10). V koncovej polohe
otocte odsavaciu hadicu v smere hodinovych rugi¢iek
(12).

Montaz plastovych predlzovacich rur (17), odsava-
cej hadice (12) a hubic (15 + 16) (obr. 10)

Plastové predlZzovacie rary (17) pospajajte.

Spojte spojenu plastovl predlzovaciu ruru so zakrive-
nym koncom odsavacej hadice (12).

Podlahovu hubicu (15) alebo $trbinova hubicu (16) na-
montujte na druhy koniec spojenej plastovej predizo-
vacej rury.

8. Obsluha

Varovanie! Pristroj vypnite, ak pri mokrom vysava-
ni s odpadovym vzduchom vyteka kvapalina alebo
pena.

Zapnutie/vypnutie (obr. 1)
Stlacte zapina¢/vypinac (8):
* Poloha spinaca 0: Vyp.
* Poloha spinaca I: Zap.
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Suché vysavanie
Na suché odsavanie pouzite papierové filtracné vrecko
(14).

Mokré vysavanie

Na mokré vysavanie pouzite filter na penu (13). Zabez-
pecte, aby bol filter na penu (13) spravne namontovany.
Ak je nadoba (6) plna, uzatvori bezpeénostny plava-
kovy ventil (11) odsavaci otvor a vysavanie sa prerusi.

A POZOR!

Pristroj nie je vhodny na vysavanie horlavych kvapa-
lin. Na mokré vysavanie pouzivajte iba dodany filter na
penu (14).

Na odstranenie kvapaliny odoberte hlavu stoja (2)
otvorenim blokovacieho hacika (4) z nadoby (6). Tekuty
zvySok vylejte.

9. Cistenie a udrzba

A VYSTRAHA! Pred kazdym nastavenim, udrzbou
alebo opravou vytiahnite sietovu zastréku!

Cistenie

Pristroj sa odporuca vycistit po kazdom pouziti. Pri-
stroj nezmyvaijte vodou alebo nedistite pod te€ucou vo-
dou. To by mohlo viest k uderom elektrickym pradom a
to by mohlo pos$kodit pristroj.

V nadobe (6) zostane zvy$ok kvapaliny. Na odstrane-
nie zvyskovej kvapaliny odoberte hlavu stoja (2) otvo-
renim blokovacieho hacika (4) z nadoby (6). Tekuty
zvySok vylejte. Nadobu vygistite mierne navlhéenou
handrou.

+ PIné papierové filtracné vrecko nahradte.

+ Pristroj udrziavajte vzdy Cisty. Nepouzivajte Ziadne
Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

» Vetracie Strbiny udrZiavajte vzdy Cisté a bez necistot
a prachu.

» Pristroj Cistite iba makkou kefkou alebo mierne
navlhéenou handrou.

+ Filter na penu (13) vycistite trochou mazlavého
mydla pod te¢icou vodou a nechajte ho vysusit na
vzduchu.

Udrzba
Pristroj je bezadrzbovy

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Zze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouZzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu: Filter na penu, pa-
pierové filtracné vrecko

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto U€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

10. Skladovanie

Pristroj a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre de-
ti. Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi
5a30°C.

Elektricky pristroj skladujte v originalnom obale.

Elektricky pristroj zakryte, aby ste ho chranili pred pra-
chom alebo vihkostou.
Navod na obsluhu skladujte pri elektrickom pristroji.

Skladovanie (obr. 1 + 11)

« Navirite pripojné vedenie (3) okolo hlavy stroja (2) a
vlozte toto do horného drziaka kabla (9).

* Zvy3né prislusenstvo mdzete skladovat v nadobe

(6).
11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predizovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri€¢inami mézu byt:

« Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.
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+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zi-
votunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne po$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s oznacenim HO5VV-F.

Vytlaenie oznagenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi predstavovat 220-240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm?2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuceny elektrikar.

Druh pripojenia Y
Ak je sietovy privod tohto pristroja poskodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kva-
lifikovana osoba vymenit, aby sa predi$lo pripadnym
nebezpecenstvam.

12. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

. Baliace materialy sa daju recyklo-

@ =% (R 3 vat. Prosim, likvidujte balenia
@A s ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-

deniam (ElektroG)

ﬁ Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEE 53 zbierat, resp. likvidovat’' oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenial Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni st zo zékona povinni ich po po-
uziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového ko$a na ko-

lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické

zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-

platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia

vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-

Stalované a predavané v krajinach Eurdpskej unie

a podliehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V

krajinach mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu

elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

38| SK www.scheppach.com



13. Odstranovanie portuch

Porucha Mozna pric¢ina Naprava

Skontrolujte, ¢i je sietova zastrcka

zasunuta? Znovu zasunte sietovd zastrcku do zasuvky.

Motor nebezi Skontrolujte, &i je v zasuvke prud? Zavolajte elektrikara.

Skontrolujte, ¢i je zapnuty zapinac/

vypinaé vysavaca? Zapnite zapinac¢/vypinagc.

Kefa je blokovana? Pre odstranenie blokovania vypnite vysavac.
Znizeny saci vykon Vrecko na prach je plné prachu? Demontujte a vyprazdnite vrecko na prach.
Filter je plny prachu? Demontujte a vyprazdnite filter.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A jelen kézikdnyvben hasznalt szimboélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbdlumokat, valamint az ezeket kisér6 magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Figyelmeztetés! Be nem tartasa esetén életveszély, sériilésveszély vagy a szerszam
karosodasanak veszélye fordulhat el&!

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat!

1l. védelmi osztaly: Ez a nedves/szaraz porszivo kettés szigeteléssel van ellatva, ezért
azt nem kell fldelt hal6zati csatlakozoéaljzatra csatlakoztatni.

‘ € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A jelen kezelési tmutatéban az On biztonsagaval kapcsolatos pontokat ez a szimbSlum
jeloli.

A Figyelem!
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves ligyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* a kezelési utmutaté be nem tartasa,

* harmadik fél altal végzett illetéktelen javitas,

* nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje,

* nem rendeltetésszerl hasznalat,

+ Ha figyelmen kivil hagyja az elektromos berende-
zésekre vonatkozé el6irasokat, valamint a
VDE 0100, a DIN 57113 / VDEO113 el6irasait, ak-
kor az elektromos berendezés mikodésképtelen-
né valhat.

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a ke-
zelési utmutato teljes szévegét.

Kezelési Utmutatonkbol megismerheti  elektromos
szerszamat, és elsajatithatja a rendeltetésszerl hasz-
nalatahoz sziikséges ismereteket.

A kezelési utmutatd fontos informaciokat tartalmaz
arrél, hogyan dolgozhat az elektromos szerszammal
biztonsagosan, szakszerlien és gazdasagosan, ho-
gyan kerilheti el a veszélyeket, csdkkentheti a javitasi
koltségeket és az id6kieséseket, és ndvelheti a gép
megbizhatosagat és élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein
tul feltétlendl tartsa be az orszagaban az elektromos
szerszam Uzemeltetésével kapcsolatosan érvényes
el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési utmutatét az elektromos szer-
szam kozelében tarolja. Munkaba allas el6tt minden
kezelé olvassa el, és gondosan tartsa be el&irasait.
Az elektromos szerszamon csak olyan személyek
dolgozhatnak, akiket betanitottak az elektromos szer-
szam hasznalatara, és megismertettek az el6forduld
veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezelék minimalis életkorara vonatkozé
rendelkezést.

A jelen kezelési Utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készllék lzemeltetésére vonatkozé el6-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1-3. abra)

Markolat

Gépfej

Csatlakozé vezeték

Reteszel6 kampd

Gorgétarto (4 db)

Tartaly

Szivocs6-csatlakozéd

Be-/kikapcsolé

9. Felsd kabeltarté

10. Fuvé funkcio csatlakozéja

11. Szirdékosar biztonsagi Uszészeleppel
12. Elszivo tomld

13. Habszivacs sziiré

14. Papir szlirézsak

15. Padlofavoka

16. Réstisztité fej

17. MiUanyag hosszabbit6 csétoldat (3 db)

© N oKD 2

3. Sazillitott elemek

« Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
készuléket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

« Ellendrizze, hogy hianytalan-e a szallitmany.

+ Ellenérizze a készllék és a tartozékok szallitasbdl
eredd sériléseit.

* Lehet8ség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg
a csomagolast.

FIGYELEM

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!
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1 db Nedves/szaraz porszivéd

1 db Szivécsd

1 db Habszivacs sziiré

1 db Papir sz(ir6zsak

4 db Vezet6gorgd

1 db Padléfuvoka

1 db Réstisztito fej

3 db Milanyag hosszabbité csétoldat
1x Kezelési utmutato

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A nedves-szaraz porszivé megfelelé sz(iré haszna-
lataval nedves és szaraz porszivézasra alkalmas. A
készilék nem alkalmas gyulékony, robbanasveszélyes
vagy veszélyes anyagok felszivasara.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszer(-
nek mindsil. Az ebbdl fakadé minden karért és séra-
|ésért nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli
a felel6sséget.

Kérjik, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A késziilékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

A VESZELY!

A késziiléket csak valtéaramra csatlakoztassa. A fe-

szliltségnek meg kell egyeznie a késziilék tipustabla-

jan lathato fesziltséggel.

* A halozati csatlakozot és a csatlakozdaljzatot soha
ne fogja meg vizes kézzel.

* A halozati csatlakozot ne a csatlakozé vezetéknél
fogva huzza ki a csatlakozoéaljzatbol.

* Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy nincs-e
sériilés a csatlakoz6 vezetéken és a haldzati csat-
lakozén. A veszélyek elkerillése érdekében a sérilt
csatlakozo vezetéket azonnal cseréltesse le felha-
talmazott tigyfélszolgalattal / elektromos szakem-
berrel.

+ Az elektromos balesetek elkerllése érdekében ja-
vasoljuk, hogy a csatlakozéaljzatokat hibaaram-vé-
dékapcsoloval (max. 30 mA névleges kioldéaram)
hasznalja.

* Minden tisztitasi és karbantartasi munka megkez-
dése el6tt kapcsolja ki a készlléket, és huzza ki a
halézati csatlakozot.

* Az elektromos elemeken javitast és egyéb munkat
csak felhatalmazott Ggyfélszolgalat végezhet.

A FIGYELMEZTETES!

« Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
vagy hianyos tapasztalattal és/vagy tudassal ren-
delkezd személyek hasznadljak, kivéve, ha egy, a
biztonsagukért felelés személy felligyeli 6ket, vagy
utasitasokkal latja el 6ket a készllék hasznalata-
ra vonatkozdan, és ha megértették a hasznalatbol
eredd veszélyeket.

* Gyermekek csak akkor hasznalhatjak a késziléket,
ha 8 évesnél idésebbek, és ha egy, a biztonsagu-
kért felelés személy felligyeli 6ket, vagy utasita-
sokkal latja el 6ket a készllék hasznalatara vonat-
kozéan, és ha megértették a hasznalatbdl eredd
veszélyeket.

* Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel.

« A gyermekeket folyamatosan felligyelni kell, hogy
ne jatszhassanak a késziilékkel.

« Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyerme-
kek nem végezhetik el, ha kézben nem fellgyelik
Gket.

» A csomagoldfoliat tartsa tavol gyermekektdl, mert
fulladasveszélyt okozhat!

* Minden hasznalat utan és minden tisztitas/karban-
tartas el6tt kapcsolja ki a késziléket.

+ Egésveszély. Ne szivjon fel a késziilékkel égé vagy
izz6 targyakat.

* Robbanasveszélyes teriileten izemeltetni tilos.

* Ha habképzédést vagy folyadékszivargast tapasz-
tal, azonnal kapcsolja ki a készUléket, vagy huzza
ki a halézati csatlakozot!

* Ne hasznaljon suroldszert, Gveget vagy univerzalis
tisztitdszert! Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A szivé levegdvel torténé drvénylés miatt egyes anya-

gok robbanasveszélyes gézoket vagy keverékeket ké-

pezhetnek! Soha ne hasznalja a késziiléket az alabbi

anyagok felszivasara:

» Robbanasveszélyes vagy égheté gazok, folyadékok
és porok (reaktiv porok)

* Reaktiv fémporok (példaul aluminium, magnézium,
cink) er6sen lugos és savas tisztitoszerekkel ve-
gylletet képezve
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+ Higitas nélkili erés savak és lugok
* Szerves oldoszerek (példaul benzin, festékhigito,
aceton, flitéolaj).

Ezenkiviul ezek az anyagok kikezdhetik a készllék
anyagat.

A FIGYELMEZTETES!

Ez az elektromos szerszam ilzem kozben elektro-
magneses mezét hoz létre. Ez a mezé bizonyos ko-
rilmények k6z6tt negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A komoly és sulyos
sérllések kockazatanak elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd
személyek az elektromos szerszam hasznalata el6tt
keressék fel orvosukat és implantatumuk gyartéjat.

6. Miszaki adatok

Halozati fesziiltség 220-240 V~ 50/60 Hz

Teljesitmény 1200 W
A viztartaly kapacitasa 161
Szivoételjesitmény 20 kPA
Védelmi fokozat P24

Védelmi osztaly 1

7. Osszeszerelés

A FIGYELEM!
Hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a készulék
megfelel6en és teljesen dssze van szerelve.

Kicsomagolas (1+2+3. abra)

1. Reteszelje ki a reteszelé kampot (4), majd tavolitsa
el a gépfejet (2). A tartozékok a tartalyban (6) talal-
hatok. Csak a mianyag hosszabbité csétoldatok
(3 db) talalhatok a tartalyon (6) kiviil a csomagolas-
ban. Vegyen ki minden tartozékot a tartalybdl (6).

A vezet6gorgok felszerelése (4. abra)
1. Nyomja a négy vezet6gorg6t (5) a keréktarton talal-
haté lyukakba.

A gépfej (2) felszerelése (5. abra)

1. Helyezze a gépfejet (2) a tartalyra (6). A reteszel6
kampodkkal (4) biztositsa a gépfejet (2). A gépfej fel-
szerelésekor (2) Ugyeljen ra, hogy a reteszelé kam-
pok (4) megfeleléen bereteszelédjenek.

A habszivacs sziiré (13) felszerelése (6. abra)
Soha ne hasznalja a késziiléket sziiré nélkil! Min-
den esetben gy6z6djon meg réla, hogy a sziirék
megfelel6en vannak-e beszerelve.

A habszivacs sz(ir§ (13) felszerelése: Nedves porszi-
vézashoz tolja a szallitasi terjedelem részét képezd
habszivacs szlirét (13) a biztonsagi Uszdészelepes sz(i-
rékosar folé (11).

A papir sziir6zsak felszerelése (15) (7. abra)

A finom, szaraz por felszivasahoz javasoljuk egy to-
vabbi papir szlirézsak (14) hasznalatat. A papir szi-
rézsakot (14) tolja a tartalyban (6) talalhaté szivonyilas
folé. A papir szlir6zsak (14) kizarélag szaraz porszivo-
zasra alkalmas! A papir szlrézsak (14) megkonnyiti a
felszivott por artalmatlanitasat.

A szivocso felszerelése (8 + 9. abra)
Csatlakoztassa a szivocsdvet (12) a kivant alkalma-
zasnak megfeleld csatlakozéra a nedves és szaraz
porszivén.

Porszivozas:

Csatlakoztassa a szivocsovet (12) a szivocs6 csatlako-
zéjara (7). Ehhez tolja a szivécs6 (12) végét a szivocsd
csatlakozéjaba (7). Ugyeljen arra, hogy a szivécsé (12)
végén lév6 csatlakozdbetét bepattanjon a szivocsd
csatlakozojanak (7) hornyaba. Véghelyzetben forditsa
el a szivécsodvet (12) az dramutaté jarasaval megegye-
z4 iranyba.

Fuvé funkcio:

Csatlakoztassa a szivocsovet (12) a fuvé funkcio csat-
lakozéjara (10). Ugyeljen arra, hogy a szivécsé (12)
végén lévé csatlakozobetét bepattanjon a fuvé funkcio
csatlakozojanak (10) hornyaba. Véghelyzetben forditsa
el a szivocsovet (12) az dramutato jarasaval megegye-
z§6 iranyba.

A miianyag hosszabbité csétoldatok (17), a szi-
vocso (12) és a fuvokak (15 + 16) felszerelése (10.
abra)

Dugja egymasba a miianyag hosszabbité csétoldato-
kat (17).

Kbosse 6ssze az egymasba csatlakoztatott mianyag
hosszabbitd csétoldatot a szivocsd (12) haijlitott cs6-
végével.

Szerelje fel a padl6 porszivo fejet (15) vagy a réstisztitod
fejet (16) az egymasba csatlakoztatott mianyag hosz-
szabbité cs6toldat masik végére.
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8. Kezelés

Figyelmeztetés! Kapcsolja ki a késziiléket, ha ned-
ves porszivozas esetén a tavozo levegével egyiitt
folyadék vagy hab tavozik.

Be-/kikapcsolas (1. abra)
Nyomja meg a be-/ki kapcsolét (8):
» 0 kapcsoloallas: Ki

* | kapcsoléallas: Be

Szaraz porszivozas
Szaraz porszivozashoz hasznalja a papir szlir6zsakot
(14).

Nedves porszivézas

Nedves porszivézashoz haszndlja a habszivacs szl-
rét (13). Gy6z6djon meg réla, hogy a habszivacs sz(iré
(13) a helyén van-e.

Ha tartaly (6) tele van, a biztonsagi Uszészelep (11) el-
zarja a szivonyilast, és a szivas folyamata megszakad.

A FIGYELEM!

A készilék nem alkalmas tlizveszélyes folyadékok fel-
szivasara. Nedves porszivézashoz hasznalja a szalli-
tasi terjedelem részét képezd habszivacs szirét (13).
A folyadék eltavolitdsahoz vegye le a gépfejet (2) a
reteszel6 kamp¢ (4) kinyitasaval a tartalyrol (6). A visz-
szamaradt folyadékot dntse ki!

9. Tisztitas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES! Minden beallitas, karbantartas
vagy javitas el6tt htizza ki a halézati csatlakozodugot!

Tisztitas

Javasoljuk, hogy a késziiléket minden hasznalat utan
tisztitsa meg. Ne permetezze le vizzel a késziléket, és
ne tisztitsa meg folyo viz alatt! Ez aramitéshez és sé-
rulésekhez vezethet a készlléken.

A tartalyban (6) folyadék marad vissza. A visszama-
radt folyadék eltavolitdsahoz vegye le a gépfejet (2) a
reteszel6 kampd (4) kinyitasaval a tartalyrdl (6). A visz-
szamaradt folyadékot dntse ki! Enyhén benedvesitett
kendovel tisztitsa meg a tartalyt.

* Ha a papir szlir6zsak megtelt, cserélje ki azt.
* Mindig tartsa tisztan a készlléket. Ne hasznaljon
tisztit6- és olddszereket.

* A szell6zéréseket mindig szaraz, tiszta, valamint
portdl mentes allapotban kell tartani.

» A késziléket csak puha kefével vagy egy enyhén
benedvesitett kendével tisztitsa meg.

« Kend&szappannal tisztitsa meg a hibaszivacs szirét
(13) folyé viz alatt, majd hagyja a levegén megsza-
radni.

Karbantartas
A késziilék nem igényel karbantartast

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van sziikség.

Kop6 alkatrészek: Habszivacs sz(r6, papir sziir6zsak

* nem szerepel kételez&en a szallitott elemek kozott!

Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

10. Tarolas

A késziléket és tartozékait sotét, szaraz és fagymen-
tes helyen, gyermektdl elzarva tarolja. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 "C kozott van.

Az elektromos szerszamot az eredeti csomagolasa-
ban tarolja.

Letakarassal védje az elektromos szerszamot a portol
és a nedvességtdl.

Tartsa a hasznalati utasitast az elektromos szersza-
mon.

Megérzés (1 + 11. abra)

+ Tekerje a csatlakozé vezetéket (3) a gépfej (2) kore,
és helyezze a fels6 kabeltartoba (9).

« A tovabbi tartozékokat a tartalyban (6) tarolhatja.

11. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
kozo VDE és DIN eldirasoknak. Az iigyfél altal biz-
tositott halozati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eldirasoknak.
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Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozovezetékeken gyakran sériilt
a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez&k:

* Megnyomoddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszer(tlenil vezetik vagy
rogzitik a csatlakozévezetéket.

+ Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sérilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos csatlakozo-

vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-

zbvezeték az ellenbérzéskor ne legyen az aramhalo-

zatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelnitik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

HO5VV-F jel6lési csatlakozovezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kdtelezé a nyomtatott tipusmeg-

nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* A héldzati fesziltség értéke 220-240 V valtéaram
legyen.

+ A legfelijebb 25 m hosszabbitd vezetékek legalabb
1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel rendelkez-
zenek.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszerel§ hajthatja végre.

Y csatlakoztatasi mod

Ha megsérul a készllék halozati csatlakozovezetéke,
akkor a veszélyek elkerlilése érdekében a gyartoéval,
annak lgyfélszolgalataval vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6 szakemberrel cseréltesse ki.

12. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések
o ° A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
(3
% <9 @h é sithatok. Kérjiik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdérnyezetbarat
madon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések nem mindsiilnek kommuna-

lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-

W tendék, illetve le kell adni Sket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készulék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznalojat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznaldé sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé késziilék-
rél!

« Az athdzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsilnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerdUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedé kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Késziilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy elétte Uj késziilé-
ket vasarolt volna néla, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijts-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

*« Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.

46 | HU www.scheppach.com



+ A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

13. Hibaelharitas

Uzemzavar

Nem jar a motor

Lehetséges ok

Ellenérizze, hogy be van-e dugva a
halézati csatlakozédugo.

Megoldas

Ha nincs, dugja be a halozati
csatlakozédugét a csatlakozoaljzatba.

Ellendrizze, hogy kap-e aramot a
csatlakozéaljzat.

Ha nem, hivjon villanyszerel&t.

Ellendrizze, hogy megnyomta-e a
porszivé be-/kikapcsolé gombjat.

Ha nem, nyomja meg.

Csokkent
szivoteljesitmény

Elzarédott a kefe?

Kapcsolja ki a porszivét az elzarédas
megsziintetéséhez.

A porzsak megtelt porral?

Vegye ki a porzsakot, és uritse ki.

A sz(ir6 megtelt porral?

Vegye ki a szlirét, és Uritse ki.
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Objasnienie symboli na urzadzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie! W przypadku nieprzestrzegania wystepuje zagrozenie zycia,
niebezpieczenstwo odniesienia obrazen lub uszkodzenia narzedzia!

Przed uruchomieniem nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje obstugi i przestrzegac¢
wskazowek dotyczacych bezpieczenstwa!

Klasa ochrony II: Ten odkurzacz do pracy na mokro / sucho jest podwojnie izolowany i
nie musi by¢ podtgczany do uziemionego gniazdka.

‘ € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika,
zostaty oznaczone nastepujgcym znakiem.

A Uwaga!
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny kliencie,
zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* nieprzestrzegania instrukcji obstugi,

* napraw wykonywanych przez osoby trzecie, spe-
cjalistéw nieautoryzowanych,

* montazu i wymiany nieoryginalnych czesci zamien-
nych,

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem,

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisow elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDEO0113.

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z narzedziem elektrycznym i wykorzystania mozli-
wosci uzytkowania go zgodnie z przeznaczeniem.
Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym narzedziem elektrycznym oraz sposobu
unikania zagrozen, oszczednosci kosztéw napraw, re-
dukcji czasow przestoju i zwiekszenia niezawodnosci i
zywotnosci urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji narzedzia elektrycznego.

Instrukcje obstugi przechowywac¢ przy narzedziu elek-
trycznym, w torebce plastikowej chronigcej przed za-
nieczyszczeniem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca
musi przeczyta¢ jg przed przystgpieniem do pracy i
doktadnie jej przestrzegac.

Przy narzedziu elektrycznym mogg pracowac¢ wytacz-
nie osoby, ktére zostaty przeszkolone w zakresie uzyt-
kowania urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z
tym zagrozeniach. Przestrzega¢ ustawowego wieku
minimalnego.

Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1-3)

Rekojesé
Gtowica maszyny
Przewdd przytgczeniowy
Hak ryglujacy
Uchwyt rolek (4x)
Pojemnik
Przytacze weza odsysajacego
Wigcznik/wytgcznik
Gorny uchwyt kablowy
. Przytacze funkcji przedmuchu
. Filtr koszowy z ptywakowym zaworem bezpie-
czenstwa
. Waz odsysajacy
. Filtr piankowy
. Worek z filtrem papierowym
15. Dysza podtogowa
16. Dysza do fug
17. Plastikowa rura przedtuzajgca (3x)

= 2 O 00 NO O~ WN -~

A a a
A WON

3. Zakres dostawy

« Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
* Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepujq).

« Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

» Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen transportowych.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.
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UWAGA

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potknigcia i uduszenia!

1x Odkurzacz do pracy na mokro / sucho
1x Waz odsysajacy

1x Filtr piankowy

1x Worek z filtrem papierowym

4x Rolki kierujace

1x Dysza podtogowa

1x Dysza do fug

3x Plastikowa rura przedtuzajgca

1x Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Odkurzacz do pracy na mokro / sucho jest przysto-
sowany do odkurzania na mokro i sucho przy zasto-
sowaniu odpowiedniego filtra. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zasysania materiatéw palnych, wy-
buchowych lub zagrazajgcych zdrowiu.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajace z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowia-
da uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku ko-
mercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urza-
dzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

A ZAGROZENIE!

Urzadzenie nalezy podtaczaé tylko do prgdu prze-

miennego. Napiecie musi si¢ zgadza¢ z tym poda-

nym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

* Wityczki i gniazdka nigdy nie nalezy dotyka¢ mo-
krymi rekami.

* Nie wycigga¢ wtyczki z gniazda, ciggnac za prze-
wod przytaczeniowy.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy przewod
przytgczeniowy i wtyczka nie sg uszkodzone. W
razi uszkodzenia przewodu niezwtocznie zlecic je-
go wymiang w autoryzowanym serwisie/specjaliscie
elektrykowi, aby unikng¢ zagrozenia.

* W celu uniknigcia wypadkéw spowodowanych przez
prad elektryczny zalecamy uzywanie gniazdek z
podigczonym wytacznikiem réznicowo-pradowym
(maks. natezenie pradu aktywujacego 30 mA).

* Przed wszelkimi czynno$ciami zwigzanymi z piele-
gnacja i konserwacja urzgdzenie nalezy wytgczy¢ i
wyjac¢ wtyczke z gniazdka.

* Naprawy i czynnosci przy czesciach elektrycznych
moga by¢ wykonywane tylko przez autoryzowany
serwis obstugi klienta.

A OSTRZEZENIE!

+ Opisywane urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez osoby z ograniczonymi mozliwo-
$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub psychicznymi
lub nieposiadajgce wymaganego doswiadczenia i/
lub wiedzy, chyba Ze pracujg one pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub
tez otrzymujg od niej instrukcje odnosnie pracy przy
urzgdzeniu i sg $wiadome zagrozen z tym zwig-
zanych.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wie-
ku powyzej 8 lat i tylko pod nadzorem kompetent-
nej osoby lub tez po poinstruowaniu przez te osobe
odnos$nie do uzywania urzadzenia i po zrozumieniu
zagrozen z tego wynikajgcych.

« Dzieci nie moga sie bawi¢ urzadzeniem.

« Dzieci powinny przebywaé pod nadzorem, aby unie-
mozliwi¢ im zabawe przy urzgdzeniu.

« Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia w zakresie
przewidzianym dla uzytkownika moga by¢ wykony-
wane przez dzieci, ale tylko pod nadzorem.

* Foliowe opakowanie przechowywa¢ poza zasie-
giem dzieci, poniewaz istnieje ryzyko uduszenia!

* Po kazdym uzyciu i przed kazdym czyszczeniem/
konserwacjg urzadzenie nalezy wytgczy¢.

« Zagrozenie pozarowe. Nie wciggac¢ palgcych sie lub
zarzgcych przedmiotéw.

« Eksploatacja w pomieszczeniach zagrozonych wy-
buchem jest zakazana.

+ W razie pojawienia si¢ piany lub wycieku ptynu
urzgdzenie natychmiast wytgczy¢ lub wyjgé wtycz-
ke z gniazdka!

» Nie uzywac srodkoéw $ciernych, szkta lub uniwersal-
nych srodkéw do czyszczenia! Urzadzenia nigdy nie
zanurzaé w wodzie.
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Wskutek wymieszania z zasysanym powietrzem nie-
ktére substancje moga tworzy¢ wybuchowe pary lub
mieszanki! Nigdy nie wolno wcigga¢ nastepujacych
materiatéw:

* wybuchowe lub palne gazy, ptyny i pyty (pyty re-
akcyjne)

+ reakcyjne pyly metali (np. aluminium, magnezu,
cynku) w potgczeniu z mocno zasadowymi i kwa-
$nymi srodkami do czyszczenia

* nierozcienczone silne kwasy i tugi

« organiczne rozpuszczalniki (np. benzyna, rozcien-
czalnik do farb, aceton, olej opatowy).

Dodatkowo takie substancje mogg uszkodzi¢ materia-
ty, z ktoérych wykonane jest urzgdzenie.

A OSTRZEZENIE!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okoliczno$ciach wptywaé negatywnie na aktyw-
ne lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniej-
szenia ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen,
osobom z implantami medycznymi przed uzyciem na-
rzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z leka-
rzem i producentem.

6. Dane techniczne

Napiecie sieciowe 220-240V~ 50/60Hz

Moc 1200W
Pojemnos¢ zbiornika

161
na wode
Moc odsysania 20 kPA
Stopien ochrony 1P24

Klasa ochrony 1l

7. Montaz

Uwaga! Przed uzyciem upewni¢ sig, ze urzadze-
nie prawidtowo i catkowicie zmontowane.

Rozpakowanie (rys. 1+2+3)

1. Odblokowa¢ haki ryglujgce (4) i zdja¢ gtowice ma-
szyny (2). Akcesoria znajdujg sie w pojemniku (6).
Tylko plastikowe rury przedtuzajgce (3x) znajdu-
ja sie w opakowaniu poza pojemnikiem (6). Wyja¢
wszystkie akcesoria z pojemnika (6).

Montaz rolek kierujacych (rys. 4)
1. Cztery rolki kierujace (5) nalezy wcisng¢ w otwory
do mocowania kot.

Montaz glowicy maszyny (2) (rys. 5)

1. Glowice maszyny (2) ustawi¢ na pojemniku (6). Gto-
wice maszyny (2) zabezpieczy¢ hakami ryglujgcymi
(4). Podczas montazu gtowicy (2) zwraca¢ uwage,
aby haki ryglujace (4) prawidtowo sie zatrzasnety.

Montaz filtra piankowego (13) (rys. 6)

Urzadzenia nigdy nie uzywaé¢ bez filtrow! Przed
uzyciem zawsze upewnic sig, ze filtry sa prawidto-
wo zamontowane

Montaz filtra piankowego (13): Aby mozliwe byto od-
sysanie na mokro, dostarczony filtr piankowy (13) na-
sunaé na filtr koszowy z ptywakowym zaworem bez-
pieczenstwa (11).

Montaz worka z filtrem papierowym (14) (rys. 7)

Do odsysania drobnych suchych zanieczyszczen za-
leca sie dodatkowe stosowanie worka z filtrem papie-
rowym (14). Worek z filtrem papierowym (14) wsungé
przez otwor ssacy w pojemniku (6). Worek z filtrem
papierowym (14) jest przeznaczony tylko do odsysania
na sucho. Worek z filtrem papierowym (14) utatwia uty-
lizacje odciggnietego pytu.

Montaz weza odsysajacego (rys. 8 +9)

Waz odsysajacy (12) podigczy¢ do odpowiedniego
przytacza ssawki odkurzacza do pracy na mokro / su-
cho, w zalezno$ci od zgdanego zastosowania.

Odsysanie pytu:

Waz odsysajacy (12) podigczy¢ do przytacza weza od-
sysajgcego (7). W tym celu koniec weza odsysajace-
go (12) wsung¢ do przytagcza weza odsysajgcego (7).
Zwraca¢ uwage, aby ztgczka wtykana na koncu weza
odsysajgcego (12) zatrzasneta sie w wycieciu na przy-
taczu weza odsysajgcego (7). Waz odsysajacy (12) w
pozycji koncowej przekreci¢ w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara.

Dmuchanie:

Waz odsysajacy (12) podtgczy¢ do przytgcza z funkcjg
nadmuchu (10). Zwraca¢ uwage, aby ztgczka wtykana
na koncu weza odsysajgcego (12) zatrzasneta sie w
wycieciu na przytaczu weza z funkcjg nadmuchu (10).
Waz odsysajacy (12) w pozycji koncowej przekreci¢ w
kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.
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Montaz plastikowych rur przedtuzajacych (17),
weza odsysajacego (12) i dysz (15+16) (rys. 10)
Ztozy¢ plastikowe rury przedtuzajace (17).

Ztozong plastikowg rure przedtuzajgca potaczy¢ z za-
krzywiong koncéwka weza zasysajgcego (12).

Dysze podtogowg (15) lub szczelinowa (16) zamonto-
wac¢ na drugim koncu ztozonej plastikowej rury prze-
dtuzajacej.

8. Obstuga

Ostrzezenie! Urzadzenie wylaczy¢, jesli przy od-
sysaniu na mokro wraz z powietrzem wylotowym
wydostaje sie ciecz lub piana.

Wiaczanie / wytaczanie (rys. 1)
Nacisna¢ wigcznik/wytacznik (8):

» Pozycja przetacznika 0: Wytgczony
+ Pozycja przetacznika I: Wtgczony

Odkurzanie na sucho
Do odkurzania na sucho uzy¢ worka z filtrem papie-
rowym (14).

Odkurzanie na mokro

Do odkurzania na mokro uzywa¢ filtru piankowego
(13). Przed uzyciem zawsze upewni¢ sig, ze filtr pian-
kowy (13) jest prawidtowo zamontowany.

Jesli pojemnik (6) jest petny, ptywakowy zawér bez-
pieczenstwa (11) zamyka otwor ssacy i proces ssania
zostaje przerwany.

A UWAGA!

Urzadzenie nie jest przeznaczone do odsysania pal-
nych cieczy. Do odkurzania na mokro uzywac tylko
dostarczonego filtru piankowego (13).

Aby oprézni¢ ptyn, pokrywe urzadzenia (2) zdjg¢ ze
zbiornika (6) poprzez otwarcie uchwytéw zamykajg-
cych (4). Wyla¢ resztki ptynu.

9. Czyszczenie i konserwacja

A OSTRZEZENIE! Przed rozpoczeciem wszelkich
prac zwigzanych z ustawianiem, obstugg techniczng i
naprawg wyciggna¢ wtyczke sieciowa!

Czyszczenie

Zaleca sig, aby urzadzenie doktadnie czysci¢ po kaz-
dym uzyciu. Nie spryskiwa¢ urzgdzenia wodg i nie czy-
$ci¢ go pod biezgcg woda.

Mogtoby to spowodowa¢ porazenie pradem elektrycz-
nym oraz uszkodzi¢ urzgdzenie.

W pojemniku (6) pozostajg jednak jego resztki. Aby je
usungg, trzeba otworzy¢ haki ryglujgce (4) i zdjaé gto-
wice maszyny (2) z pojemnika (6). Wyla¢ resztki ptynu.
Zbiornik osuszy¢ lekko wilgotng szmatka.

» Wymiana zapetnionego worka z filtrem papierowym
» Urzadzenia powinno by¢ zawsze czyste. Nie stoso-
wac srodkéw czyszczacych lub rozpuszczalnikow.
» Szczeliny wentylacyjne muszg by¢ zawsze czyste i
wolne od zanieczyszczen i pytu.

« Urzadzenie czysci¢ wytacznie migkkg szczotkg lub
lekko wilgotng szmatka.

« Filtr piankowy (13) czysci¢ pod biezacg woda nie-
wielkg iloscig mydta szarego i pozostawi¢ do wy-
schniecia.

Konserwacja
Urzgdzenie nie wymaga konserwacji

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czgsci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywajgce sie: filtr piankowy, worek z filtrem
papierowym

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé¢
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.

10. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie elektryczne przechowywac¢ w oryginalnym
opakowaniu.

Przykry¢ narzedzie elektryczne, by chroni¢ je przed
pytem lub wilgocia.

Zachowa¢ instrukcje obstugi urzadzenia elektryczne-
go.
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Przechowywanie (rys. 1 + 11)

* Przewdd przytgczeniowy (3) nawing¢ wokot gtowicy
maszyny (2) i wtozy¢ do gérnego uchwytu kabla (9).

» Pozostate akcesoria mozna przechowywaé¢ w po-
jemniku (6).

11. Przylacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytacze odpowiada wiasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykow Niemieckich)
oraz normom DIN. Przylacze sieciowe udostepnia-
ne przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢ zgod-
ne z powyzszymi przepisami.

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajag czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé:

- Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

» Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

» Przecigcia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

+ Peknigcia, spowodowane starzeniem sie izolacji.

Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno

uzywaé - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagra-

zaja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé

pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-

dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-

tryczne;j.

Przewody elektryczne muszg odpowiadac wtasciwym

przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)

oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody

elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.

Przestrzegac¢ informacji znajdujgcej si¢ na oznaczeniu

typu umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220-240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekrdj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego urzgdze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zlecié jego wymiane
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa-
nej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

12. Utylizacja i ponowne
wykorzystanie

Wskazowki dotyczace opakowania

oy oz Materiaty opakowaniowe nadaja
%@ @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-

jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

E niczne nie wchodza w skfad odpadow do-
mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze miec¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
tos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

» Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
naé przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.

« Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

« Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

« Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi.

« Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawac w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-

rza budynkéw komunalnych)
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- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréow, mozna bezpfatnie
zwroci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

13. Pomoc dotyczaca usterek
Usterka

Mozliwa przyczyna

podtgczona?

Sprawdzi¢, czy wtyczka sieciowa jest

W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ si¢ z dziatem
obstugi klienta producenta.

Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegaja Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Srodek zaradczy

Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.

Silnik nie pracuje

Sprawdzié, czy w gniazdku jest pragd?

Skontaktowac sie z elektrykiem.

odkurzacza jest wigczony?

Sprawdzi¢, czy wigcznik/wytacznik

Wiaczy¢ wigcznik/wytgcznik.

Zablokowana szczotka?

Wytgczy¢ odkurzacz, aby usung¢ blokady.

Zmniejszona moc

j ?
ssania Worek na pyt jest petny?

Wyjaé worek i opréznié.

Filtr jest zakurzony?

Wymontowac filtr i opréznic.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja neée otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Upozorenje! U slu¢aju nepridrzavanja uputa postoji zivotna opasnost, opasnost od
ozljeda ili opasnost od oStec¢enja alata!

Prije stavljanja u pogon procitajte i postujte priruénik za uporabu i sigurnosne napomene!

Razred zastite II: Ovaj usisiva¢ za mokro/suho ¢i§éenje je dvostruko izoliran i nije ga
potrebno prikljucivati u uzemljenu uti¢nica.

‘ € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se ti€u vase sigurnosti oznacili smo ovim
znakom.

A Pozor!
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u sluéaju:

* nestru¢ne obrade

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

* popravaka koje obave neovlasteni stru¢njaci

* montazZe i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
propisa i odredaba o elektri¢noj energiji VDE 0100,
DIN 57113 / VDE0113.

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjeloku-
pan tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu treba vam olak$ati upozna-
vanje s elektricnim alatom i njegovim namjenskim mo-
gucnostima uporabe.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i ekonomic¢an rad s ovim elektri€nim
alatom te za sprje¢avanje opasnosti, smanjivanje tros-
kova popravka i prekida rada te povecavanje pouzda-
nosti i radnog vijeka elektricnog alata.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog elektricnog alata.

Cuvajte prirugnik za uporabu u blizini elektri¢nog ala-
ta, zaSticenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vre-
¢ici. Prije po€etka rada svi rukovatelji moraju progitati
i pozorno se pridrzavati ovog priru¢nika. Na elektri¢-
nom alatu smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi elektricnog alata i upuéene u opasnosti koje
su povezane s njegovom uporabom. Strojem smiju ru-
kovati samo osobe odgovaraju¢e minimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1-3)

Rucka
Glava stroja
Priklju¢ni vod
Kuka za blokiranje
Zahvatnik valjka (4x)
Spremnik
Priklju¢ak usisnog crijeva
Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
Gornji drza¢ kabela
. Priklju¢ak funkcije ispuhivanja
. Filtarska koSara sa sigurnosnim ventilom s plov-
kom
. Usisno crijevo
. Spuzvasti filtar
. Papirna filtarska vrecica
15. Podna sapnica
16. Sapnica za fuge
17. Plasti¢na produzna cijev (3x)

= 2 O 00 NO OB~ WN -~
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3. Opseg isporuke

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li isporuéena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

« Sacduvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

POZOR

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti€nim vre¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

1x Usisiva¢ za mokro/suho &is¢enje
1x Usisno crijevo

1x Spuzvasti filtar

1x Papirna filtarska vrecica

4x Kotacici
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1x Podna sapnica

1x Sapnica za fuge

3x Plasti¢na produzna cijev
1x Priru¢nik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Usisiva¢ za mokro/suho &iSéenje prikladan je za mo-
kro i suho usisavanje s pomocu odgovarajuced filtra.
Uredaj nije namijenjen za usisavanja zapaljivih, ek-
splozivnih ili zdravstveno Stetnih materijala.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Vodite ra€una o tome da nasi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnic¢ku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se ureda;j
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

/A OPASNOST!

Prikljucite uredaj samo na izmjeni¢nu struju. Napon se

mora podudarati s naponom navedenim na oznacnoj

plo€ici uredaja.

* Mrezni utika¢ i uti€nicu nikada ne dirajte vlaznim
rukama.

* Ne povlacgite mrezni utika¢ povlaéenjem prikljuénog
voda iz uti¢nice.

+ Prije svakog rada provjerite postoje li oSte¢enja na
prikljuénom vodu s mreznim utikaéem. Zatrazite od
ovlastene servisne sluzbe / elektrotehni¢kog stru¢-
njaka da odmah zamijeni oste¢en priklju¢ni vod ka-
ko bi se izbjegle opasnosti.

* Radiizbjegavanja elektri¢nih nesreca preporucuje-
mo uporabu uti¢nica sa sprijeda priklju¢enom za-
Stitnom strujnom sklopkom (maks. nazivna aktiva-
cijska jacina struje 30 mA).

+ Prije svih radova njegovanja i odrzavanja iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac.

* Radove popravljanja i radove na elektriénim kom-
ponentama smije obavljati samo ovlastena servi-
sna sluzba.

/A UPOZORENUJE!

« Ovaj uredaj nije namijenjen za to da njime rukuju
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili men-
talnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena
za njihovu sigurnost ili ako su od nje primili upute
o uporabi uredaja i razumjeli su opasnosti koje iz
toga proizlaze.

* Djeca smiju rabiti uredaj samo ako su starija od
8 godina i ako su pod nadzorom osobe ovlastene
za njihovu sigurnost ili ako su od nje primile upute
o uporabi uredaj i razumiju opasnosti koje iz toga
proizlaze.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

* Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
ju uredajem.

« Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez
nadzora.

« Drzite ambalazne folije dalje od djece, postoji opa-
snost od gusenja!

« Iskljucite uredaj nakon svake uporabe i prije svakog
¢iscenja/odrzavanja.

« Opasnost od pozara. Ne usisavajte zapaljive ili ti-
njaju¢e predmete.

« Zabranjen je rad u podru¢jima ugroZenima eksplo-
zijom.

* U slu€aju nastanka pjene ili izlaska teku¢ine odmah
iskljucite uredaj ili izvucite mrezni utikac!

* Ne rabite abrazivna sredstva, sredstva za ¢i$¢enje
stakla ili univerzalna sredstva za CiS¢enje! Uredaj
nikada ne uranjajte u vodu.

Neki materijali zbog kovitlanja s usisanim zrakom mo-
gu stvoriti eksplozivne pare ili smjese! Nikada ne usi-
savajte sljedeée materijale:

« Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine i prasine
(reaktivne prasine)

* Reaktivne prasine metala (npr. aluminij, magnezij,
cink) u kombinaciji s jako alkalnim i kiselim sred-
stvima za ¢is¢enje

* Nerazrijedene jake kiseline i luzine

» Organska otapala (npr. benzin, razrjedivaci lakova,
aceton, lozivo ulje).

Te tvari usto mogu nagristi materijale koji se rabe na
uredaju.
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/A UPOZORENJE!

Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnosti-
ma ometati aktivne ili pasivhe medicinske implantate.
Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja elektri¢nim alatom savje-
tuju sa svojim lije€nikom i proizvodaéem tog medicin-
skog implantata.

6. Tehnicki podatci

MreZni napon 220-240 V~ 50/60 Hz

Snaga 1200 W
Kapacitet rezervoara vode 161
Usisni ucinak 20 kPa
Stupanj zastite 1P24

Razred zastite 1l

7. Montiranje

A POZOR!
Prije uporabe pobrinite se za to da je uredaj ispravno
i potpuno montiran.

Raspakiravanje (sl. 1, 2, 3)

1. Deblokirajte kuku za blokiranje (4) i izvadite glavu
stroja (2). Pribor se nalazi u spremniku (6). Samo se
plasti¢ne produzne cijevi (3x) nalaze izvan spremni-
ka (6) u pakiranju. Izvadite sav pribor iz spremnika

(6).

Montiranje kotacica (sl. 4)
1. Utisnite Cetiri kotaci¢a (5) u rupe zahvatnika kotaca.

Montiranje glave stroja (2) (sl. 5)

1. Stavite glavu stroja (2) na spremnik (6). Osigurajte
glavu stroja (2) kukom za blokiranje (4). Prilikom
montiranja glave stroja (2) pobrinite se za to da se
kuke za blokiranje (4) ispravno uglave.

Montiranje spuzvastog filtra (14) (sl. 6)

Nikada ne rabite uredaj bez filtara! Uvijek se pobri-
nite za to da su filtri ispravno montirani.

Montiranje spuzvastog filtra (13): Radi mokrog usisa-
vanja isporué¢enog spuzvastog filtra (13) preko filtarske
ko$are navucite sigurnosnim ventilom s plovkom (11).

Montiranje papirne filtarske vrecice (15) (sl. 7)
Radi usisavanja sitne, suhe prljavstine usto se prepo-
ru€uje uporaba papirne filtarske vrecice (14). Navucite
papirnu filtarsku vrecicu (14) preko usisnog otvora u
spremniku (6). Papirna filtarska vrec¢ica (14) prikladna
je samo za suho usisavanje. Papirna filtarska vrecica
(14) olakSava zbrinjavanje usisane pras$ine.

Montiranje usisnog crijeva (sl. 8, 9)

Prikljugite usisno crijevo (12) na odgovarajuéi priklju-
¢ak, ovisno o Zeljenoj primjeni, na usisiva¢ za mokro
i suho Cisc¢enje.

Usisivanje praSine:

Prikljugite usisno crijevo (12) na priklju¢ak za usisno
crijevo (7). U tu svrhu utaknite kraj usisnog crijeva (12)
u prikljuéak za usisno crijevo (7). Pobrinite se za to da
se uti¢na nazuvica na kraju usisnog crijeva (12) uglavi
u izrezu na priklju¢ku usisnog crijeva (7). U krajnjem
polozaju okrenite usisno crijevo (12) nadesno.

Ispuhivanje:

Prikljugite usisno crijevo (12) na priklju¢ak s funkci-
jom ispuhivanja (10). Pobrinite se za to da se uti¢na
nazuvica na kraju usisnog crijeva (12) uglavi u izrezu
na priklju¢ku s funkcijom ispuhivanja (10). U krajnjem
polozaju okrenite usisno crijevo (12) nadesno.

Montiranje plastiénih produznih cijevi (17), usi-
snog crijeva (12) i sapnica (15+16) (sl. 10)

Sastavite plasti¢ne produzne cijevi (17).

Spojite sastavljenu plasti¢nu produznu cijev sa zakriv-
lienim krajem usisnog crijeva (12).

Montirajte podnu sapnicu (15) ili sapnicu za fuge (16)
na drugi kraj sastavljene plasti¢ne produzne cijevi.

8. Rukovanje

Upozorenje! Iskljucite uredaj ako prilikom mokrog
usisavanja s odlaznim zrakom izide tekucina ili
pjena.

Ukljuéivanje/iskljucivanje (sl. 1)

Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju€ivanje (8):
» Polozaj sklopke 0: Iskljuéeno

» Polozaj sklopke I: Uklju¢eno
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Suho usisavanje
Za suho usisavanje rabite papirnu filtarsku vrecicu (14).

Mokro usisavanje

Za mokro usisavanje rabite spuzvasti filtar (13). Pobri-
nite se za to da je spuzvasti filtar (13) ispravno mon-
tiran.

Ako je spremnik (6) pun, sigurnosni spremnik s plov-
kom (11) zatvorit ¢e usisni otvor i prekinut ¢e se postu-
pak usisavanja.

A POZOR!

Uredaj nije prikladan za usisavanje zapaljivih tekuc¢ina.
Za mokro usisavanje rabite samo isporu¢en spuzvasti
filtar (13).

Kako biste uklonili teku¢inu, skinite glavu stroja (2)
otvaranjem kuka za blokiranje (4) sa spremnika (6).
1zlijte suviSnu tekucinu.

9. Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENUJE! Prije svakog namjestanja, servisi-
ranja ili popravljanja izvucite mrezni utikac!

Ciséenje
Preporuéljivo je ocistiti uredaj nakon svake uporabe.
Ne prskajte uredaj vodom i ne Cistite ga pod teku¢om
vodom. To bi moglo uzrokovati elektri¢ne udare i oste-
titi uredaj.

U spremniku (6) ostaje suviSna tekuc¢ina. Kako biste
uklonili suvisnu tekuéinu, skinite glavu stroja (2) otva-
ranjem kuka za blokiranje (4) sa spremnika (6). Izlijte
suviSnu tekucinu. Ocistite spremnik lagano navlaze-
nom krpom.

+ Zamijenite punu papirnu filtarsku vrecicu.

» Uredaj uvijek odrzavajte Cistim. Ne rabite sredstva
za CiScéenije ili otapala.

+ Ventilacijske proreze uvijek odrzavajte Cistima i bez
prljavstine i prasine.

+ Cistite uredaj samo mekom &etkom ili lagano navla-
Zenom krpom.

« Ogistite spuzvasti filtar (13) s malo mazivog sapu-
na pod teku¢éom vodom i pustite ga da se osusi na
zraku.

Odrzavanje
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

Servisne informacije

Valja voditi raéuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi: spuzvasti filtar, papirna filtarska vre-
¢ica

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od zamrzavanja i nepristu-
pacno za djecu. Optimalna temperatura skladi$tenja
jeizmedu 5i 30 °C.

Cuvaijte elektriéni alat u originalnom pakiranju.

Pokrijte elektri¢ni alat kako biste ga zastitili od pra-
Sine ili vlage.
Cuvaite priruénik za uporabu u blizini elektri¢nog alata.

Cuvanje (sl. 1, 11)

« Namotajte prikljuéni vod (3) oko glave stroja (2) i ulo-
Zite ga u gornji drzac kabela (9).

» Preostali pribor mozete ¢uvati u spremniku (6).

11. Prikljuéivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor prikljucen je pripravan za
rad. Prikljucak ispunjava vazece propise VDE i
DIN. Korisnikov mrezni prikljucak i koriSteni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektri¢ni priklju¢ni vod
Na elektricnim kabelima ¢esto nastaju oSteéenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Utisnuca, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévrséivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektri¢nog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.
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Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog
ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli ostece-
ni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije
prikljuéen na elektriénu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vazec¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s ozna-
kom HO5VV-F.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora iznositi 220-240 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
prec¢ni presjek od 1,5 mm2.

Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektricar.

Nacin prikljuc¢ivanja Y

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja oSteti,
mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

12. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

OV WA Y Ambalazni materijali mogu se re-
G& @A &= ciiirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne

ﬁ spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
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13. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Mogucéi uzrok Rjesenje

Provijerite je li mrezni utika¢

utaknut? Ponovno utaknite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Provijerite je li utiénica pod

Motor ne radi haponom? Pozovite elektricara.

Provjerite je li na usisivacu
ukljuéena sklopka za Ukljucite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
ukljucivanje/iskljucivanje?

Cetka je blokirana? Iskljucite usisiva¢ kako biste uklonili blokade.

Smanjen uc¢inak

usisavanja Vreéica za prasinu je puna

. Demontirajte i ispraznite vrecicu za prasinu.
prasine?

Filtar je pun prasine? Demontirajte i ispraznite filtar.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaso pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo! Ob neupostevanju moznost Zivljenjske nevarnosti, nevarnosti telesnih
poskodb ali poSkodb orodja!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Razred zas¢ite 1l: Ta mokro-suhi sesalnik je dvojno izoliran in ga ni treba priklopiti v
ozemljeno vti¢nico.

‘ € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s tem znakom.

648l www.scheppach.com



Kazalo: Stran:
1. .

2. OPIS NAPFAVE......eiiiiiiieeit ettt ettt ettt st sreesane e 66
3. ODbSEG AOSTAVE......eeiiiiiiiii ettt 66
4. Namenska uUporaba ..........cc.ooo i 67
5. VarnNOStNI NAPOLKI ...eeveeeieiiiiiii e e e e e e e e e

6. Tehni¢ni podatki....

7. MONEAZA ...

8. UPOTADA ...t et

9. CigEenje iN VZArZEVANE........c..ceveeeeeeceeeeeeeeeeeeeeeeeee e s s 69
10. SKIAISEENJE.......eeeee e e 69
1. Elektri€ni priKUCEK........cooiieii e 69
12. Odlaganje med odpadke in reciklaza............ccoooeeiiiiiiiiieiieee e 70
13. PomOC pri MOtNJaN.......eii e 71
14. 1Zjava 0 SKIAANOST .....ccveiiiiiiiiiie e 75

www.scheppach.com Sl|65



1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso no-
VO napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretji, nepooblas¢eni stro-
kovnjaki,

» vgraditvi neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* uporaba, ki ni v skladu z namenom uporabe,

* izpadu elektricne naprave pri neupostevanju ele-
ktricnih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113
/ VDEO113.

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati elektri¢-
no orodje in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so
v skladu z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke
o varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z elek-
tricnim orodjem, o izogibanju nevarnostim, prihranku
stroSkov za popravila, zmanj$anju ¢asov izpada in po-
vec€anju zanesljivosti ter Zivljenjske dobe elektricnega
orodja.

Poleg varnostnih dolocil v teh navodilih za uporabo
morate nujno upoS$tevati predpise svoje drzave, ki ve-
ljajo za uporabo elektricnega orodja.

Navodila za uporabo shranite poleg elektricnega orod-
ja, ovita v plasti¢ni ovitek, tako da bodo zaSgitena pred
umazanijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka
upravljalna oseba prebrati in skrbno upo$tevati ome-
njena navodila. Na elektricnem orodju lahko delajo
samo osebe, ki so pou€ene o uporabi orodja in o ne-
varnostih, ki so povezane s tem. Upostevajte zahteva-
no najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1-3)

Roéaj

Glava stroja

Priklju¢ni vod

Zaklopni kavelj

Vpetja za kolute (4x)

Posoda

Prikljuéek za cev za odsesavanje
Stikalo za vklop/izklop

Zgornje drzalo kabla

10. Prikljuek za funkcijo pihanja

11. Filtrirna koSara s plavajo¢im varnostnim ventilom
12. Cev za odsesavanje

13. Penasti filter

14. Papirna filtrska vre¢a

15. Talna Soba

16. Soba za reze

17. Plasti¢ni cevni podalj$ki (3x)

O N OAWN S

©

3. Obseg dostave

» Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

« Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

» Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, €e so se naprava in deli pribora poskodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega ¢asa.

POZOR

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

1x Mokro-suhi sesalnik
1x Cev za odsesavanje
1x Penasti filter

1x Papirna filtrska vre¢a
4x Vrtljiva kolesca

1x Talna Soba
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1x Soba za reze
3x Plastiéni cevni podaljski
1x Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Mokro-suhi sesalnik je primeren za mokro in suho
sesanje z uporabo ustreznega filtra. Naprava ni na-
menjena za sesanje gorljivih, eksplozivnih ali zdravju
nevarnih snovi.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poskodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Varnostni napotki

/A NEVARNOST!

Napravo priklju€ite le na izmeni¢ni tok. Napetost se

mora ujemati s podatki na tipski plo$¢ici naprave.

» Elektriénega vtica in vti¢nice se nikoli ne dotikajte
z mokrimi rokami.

* Omreznega vtia ne vlecite iz vticnice tako, da vle-
Cete za prikljuéni vod.

* Pred vsako uporabo preverite priklju¢ni vod in omre-
Zni vti¢, ali sta poSkodovana. PoSkodovan priklju¢-
ni vod naj vam nemudoma zamenja pooblaséena
servisna sluzba/elektri¢ar, da ne pride do nevar-
nih situacij.

« Zapreprecevanje nesrec€ v povezavi z elektriko pri-
poro¢amo, da uporabite vti¢nice s predvklopljenim
zas¢itnim stikalom (maks. 30 mA nazivne sprozilne
jakosti toka).

* Pred vsemi negovalnimi in vzdrZevalnimi deli mo-
rate izklopiti napravo in izvle¢i njen elektri¢ni vtic.

* Popravila in dela na elektriénih sestavnih delih lah-
ko izvaja samo pooblas€ena servisna sluzba.

/A OPOZORILO!

« Ta naprava ni namenjena temu, da jo uporabljajo
osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in/
ali znanja, razen, €e jih nadzoruje oseba, zadolze-
na za njihovo varnost, ali so od nje dobile navodila,
kako uporabljati napravo in so razumele nevarnosti,
ki izhajajo iz nje.

« To napravo lahko uporabljajo le otroci, starejsi od
8 let, ¢e jih nadzoruje oseba, zadolZzena za njihovo
varnost, ali so od nje dobile navodila, kako upo-
rabljati napravo in so razumele nevarnosti, ki iz-
hajajo iz nje.

« Otroci se ne smejo igrati z napravo.

+ Otroke nadzorujte, da zagotovite, da se ne igrajo
Z napravo.

« Otroci ne smejo Cistiti ali izvajati uporabniSkega
vzdrZevanja naprave brez nadzora.

» Pazite, da otroci ne pridejo v stik z embalazno folijo,
ker obstaja nevarnost zadusitve!

» Napravo po vsaki uporabiin pred vsakim ¢is¢enjem/
vzdrzevanjem izklopite.

* Nevarnost pozara. Ne sesajte gorecih ali tlecih
predmetov.

» Uporaba v eksplozijsko ogrozenih obmogjih je pre-
povedana.

+ Ce nastaja pena ali uhaja tekogina, napravo takoj
izklopite ali izvlecite omrezni vti¢!

* Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Cistila za stek-
lo ali ve€namenskega Cistila! Naprave nikoli ne po-
topite v vodo.

Dolo¢ene snovi lahko zaradi vrtin€enja z vsesanim

zrakom tvorijo eksplozivne hlape ali zmesi! Nikoli ne

sesajte naslednjih snovi:

» Eksplozivni ali gorljivi plini, teko¢ine in prah (reak-
tivni prah)

* Reaktiven kovinski prah (npr. aluminij, magnezij,
cink) v povezavi z mo¢no alkalnimi in kislimi Cistili

* Nerazred¢ene mocne kisline in lugi

« Organska topila (npr. bencin, razredgilo za barve,
aceton, kurilno olje).

Dodatno lahko te snovi razzirajo materiale, ki so upo-
rabljeni v napravi.
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/A OPOZORILO!

To elektriéno orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo€enih okoli§€inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Zara-
di zmanjSanja nevarnosti resnih ali smrtnih poskodb,
osebam z medicinskimi vsadki priporo€amo, da se
pred uporabo elektri¢nega orodja posvetujejo s svojim
zdravnikom ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

6. Tehnicni podatki

Omrezna napetost 220-240 V~ 50/60 Hz

Moé 1200 W
Kapaciteta posode za

161
vodo
Sesalna mo¢ 20 kPA
Vrsta zascite 1P24

Razred zasgite 1l

7. Montaza

A POZOR!
Pred uporabo se prepri¢ajte, da je naprava pravilno
in v celoti montirana.

Odstranjevanje embalaze (sl. 1, 2, 3)

1. Odpahnite zaklopne kavlje (4) in odstranite glavo
stroja (2). Pribor je v posodi (6). Le plasti¢ni cevni
podaljski (3x) se nahajajo izven posode (6) v emba-
lazi. Odstranite ves pribor iz posode (6).

Montaza vrtljivih kolesc (sl. 4)
1. Potisnite stiri vrtljiva kolesca (5) v luknje vpetij ko-
lesc.

Montaza glave stroja (2) (sl. 5)

1. Glavo stroja (2) namestite na posodo (6). Glavo stro-
ja (2) pritrdite z zaklopnimi kavlji (4). Pri montazi gla-
ve stroja (2) pazite, da se zaklopni kavlji (4) pravilno
zataknejo.

Montaza penastega filtra (14) (sl. 6)

Naprave nikoli ne uporabljajte brez filtra! Vedno se
prepricajte, da so filtri pravilno montirani.
Montirajte penasti filter (13): Za mokro sesanje prilo-
Zeni penasti filter (13) potisnite prek filtrirne koSare s
plavajo¢im varnostnim ventilom (11).

Montaza papirne filtrske vrece (15) (sl. 7)

Za sesanje fine, suhe umazanije priporoéamo, da do-
datno uporabite papirno filtrsko vrec¢o (14). Papirno filtr-
sko vrec€o (14) potisnite prek sesalne odprtine v posodi
(6). Papirna filtrska vre¢a (14) je primerna le za suho
sesanje. Papirna filtrska vreca (14) olaj$a odstranjeva-
nje posesanega prahu.

Montaza cevi za odsesavanje (sl. 8, 9)

Glede na zeleno uporabo prikljuéite cev za odsesava-
nje (12) na ustrezni priklju¢ek na mokremu ali suhemu
sesalniku.

Sesanja prahu:

Cev za odsesavanije (12) prikljucite na priklju¢ek za cev
za odsesavanje (7). V ta namen potisnite konec cevi za
odsesavanje (12) v priklju¢ek za cev za odsesavanje
(7). Pri tem pazite, da se zati¢na izboklina na koncu
cevi za odsesavanje (12) zatakne v izrez na prikljucku
za cev za odsesavanje (7). V konénem polozZaju cev
za odsesavanje (12) zavrtite v smeri urnega kazalca.

Izpihovanje:

Cev za odsesavanje (12) prikljucite na priklju¢ek s funk-
cijo pihanja (10). Pri tem pazite, da se zati¢na izboklina
na koncu cevi za odsesavanje (12) zatakne v izrez na
priklju¢ku s funkcijo pihanja (10). V konénem poloZaju
cev za odsesavanje (12) zavrtite v smeri urnega kazal-
ca.

Montaza plasti¢nih cevnih podaljSkov (17), cev za
odsesavanje (12) in Sobe (15/+16) (sl. 10)

Plasti¢ne cevne podaljsSke (17) sestavite skupaj.
Sestavljen plasti¢ni cevni podaljSek povezite z ukrivlje-
nim koncem cevi za odsesavanje (12).

Montirajte talno Sobo (15) ali $obo za rezZe (16) na drugi
konec plasti¢nega cevnega podalj$ka.

8. Uporaba

Opozorilo! Napravo izklopite, ¢e pri mokrem sesa-
nju uhaja tekocina ali pena.

Vkloplizklop (sl. 1)

Sprozite stikalo za vklop/izklop (8):
» Polozaj stikala 0: Izklop

* Poloza;j stikala I: Vklop

Suho sesanje
Za suho sesanje uporabite papirno filtrsko vre¢o (14).
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Mokro sesanje

Za mokro sesanje uporabite penasti filter (13). Prepri-
Cajte se, da je penasti filter (13) pravilno montiran.

Ko je posoda (6) polna, plavajoci varnostni ventil (11)
zapre sesalno odprtino in postopek sesanja se prekine.

A POZOR!

Naprava ni namenjena za sesanje gorljivih teko€in. Za
mokro sesanje uporabite samo priloZeni penasti filter
(13).

Ce zelite odstraniti tekogino, glavo stroja (2) vzemite s
posode (6) tako, da odprete zaklopne kavlje (4). Izlijte
ostanek tekocine.

9. Ciséenje in vzdrzevanje

A OPOZORILO! Pred vsakim nastavljanjem, servisi-
ranjem ali popravilom izvlecite omrezni vtic¢!

Ciséenje

Priporo€amo, da napravo ocistite po vsaki uporabi. Na-
prave ne prsite z vodo in ne spirajte pod teko¢o vodo.
To lahko povzrogi elektri¢ni udar in poskodbe na nap-
ravi.

V posodi (6) ostane nekaj tekogine. Ce Zelite odstraniti
ostanek tekocine, glavo stroja (2) vzemite s posode (6)
tako, da odprete zaklopne kavlje (4). Izlijte ostanek te-
kocine. Posodo C¢istite z rahlo navlazeno krpo.

* Zamenjajte polno papirno filtrsko vreco.

* Naprava naj bo vedno ¢ista. Ne uporabljajte Cistil ali
topil.

» Prezracevalne reze morajo biti vedno Ciste ter brez
umazanije in prahu.

* Napravo Cistite le z mehko $€etko ali rahlo navla-
Zeno krpo.

* Penasti filter (13) operite z nekaj mazalnega mila
pod teko€o vodo in ga pustite, da se posusi na zraku.

Vzdrzevanje
Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli: penasti filter, papirna filtrska vre¢a

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen odc¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

10. Skladiséenje

Napravo in njen pribor skladis¢ite v temnem, suhem
prostoru, ki je zas¢iten pred zmrzaljo in izven dose-
ga otrok. Idealna temperatura skladiS¢enja je med 5
in 30°C.

Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

Pokrijte elektri¢cno orodje, da ga zascitite pred pra-
hom ali vlago.
Navodila za uporabo hranite ob elektricnem orodju.

Shranjevanje (sl. 1, 11)

» Priklju¢ni vod (3) in glavo stroja (2) navijte ter ju po-
loZite v zgornje drzalo za kabel (9).

« Preostali pribor lahko shranjujete v posodi (6).

11. Elektriéni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljuéen, tako da je
pripraviljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni prikljuc¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih priklju¢nih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, ¢e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko prikljuénih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da prikljuéni vod pri prever-

janju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

logilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

www.scheppach.com Si]69



Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Motor na izmenicéni tok

* Omrezna napetost mora biti 220-240 V~.

* PodaljSevalni vodi do dolZzine 25 m morajo imeti
pre¢ni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

Nagin prikljuéitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izognete
nevarnostim.

12. Odlaganje med odpadke
in reciklaza

Napotki za embalazo

5y . Embalazne materiale je mogoce
‘ (3
%@ %ﬂ 2 reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

S
s lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
I zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

+ Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so namescene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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13. Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Motor ne deluje

Mogo¢ vzrok

Preverite, ali je elektricni omrezni vti¢
priklju¢en?

Ukrep

Elektri€ni omrezni vti€ prikljucite nazaj v
vti€nico.

Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok?

Poklicite elektri¢arja.

Preverite, ali je na sesalniku vklopljeno
stikalo za vklop/izklop?

Vklopite stikalo za vklop/izklop.

Zmanj$ana sesalna
mo¢

Ali je $€etka blokirana?

Izklopite sesalnik, da odpravite blokado.

Ali je vre€ka za prah polna prahu?

Vrec¢ko za prah vzemite ven in izpraznite.

Ali je filter poln prahu?

Filter vzemite ven in izpraznite.
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C€

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-

wami UE i normami

Hu & EU-iranyelv és a vonatkozo szabvanyok szerinti kdvet-
kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

E U -KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung
EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Kopformitét gemaR EU-Richtlinie und
Normen fiir den Artikel

GB hereby declares the following cqnform[ty under the EU Direc-
tive and standards for the following article

cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem

PL

pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel

SCHEPPACH

NASS-/ TROCKENSAUGER - NTS16

WET /DRY VACUUM CLEANER - NTS16
ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE - NTS16
5907722901

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

B 20141200 | [l 2004122EG
B 2014i35EU | [l 2014/68/E0
B 2014130EU | Y 201165/EL*

| [l seseseiewc_seiseiec | [ 2000114/E6_2008i88/EG

| [l 90/396/EWG

‘ Annex V

Annex VI
‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
P =xx KW; L/@ = cm

Notified Body:
2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: 2016/1628/EU
Notified Body No.:
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2019+A14:2019+A15:2021; EN 62233:2008;
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung flr die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du

Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 10.06.2024

L G fr.

Signa!Mndreas ?{éher / Head of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice

Documents registrar: Dawid Hudzik
Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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